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DE Produktname Automatische FlaschenverschlieBmaschine
EN Product name Automatic bottle sealing machine

PL Nazwa produktu Automatyczna maszyna do zamykania butelek
cz Nazev vyrobku Automaticky uzaviraci stroj na lahve

FR Nom du produit Machine de scellage automatique de bouteilles
IT Nome del prodotto Macchina automatica per sigillare bottiglie

ES Nombre del producto Magquina de sellado automatico de botellas
HU Termék neve Automatikus livegzaro gép

DA Produktnavn Automatisk flaske-forseglingsmaskine

Fl Tuotteen nimi Automaattinen pullonsulkemiskone

NL Productnaam Automatische flessensluitmachine

NO Produktnavn Automatisk flasketettemaskin

SE Produktnamn Automatisk flaskforseglingsmaskin

PT Nome do produto Mdquina automatica de vedagdo de garrafas
SK Nazov produktu Automaticky uzatvarac flias

BG Mme Ha npoaykTta ABTOMaTMYHa MallMHa 3a 3anevyaTBaHe Ha BYTUIKK
EL ‘Ovopa mpoidvtog AuTtopaTo punxavnua odppaylong epLaiwv

HR Naziv proizvoda Automatski stroj za zatvaranje boca

LT Produkto pavadinimas Automatiné buteliy sandarinimo masina

RO Numele produsului Masina automata de etansare a sticlelor

SL Ime izdelka Avtomatski stroj za zapiranje steklenic

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCBS-720A
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |

EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent | expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
SE Tillverkare | PT Fabricante |

SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |

SL Proizvajalec

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Automatische FlaschenverschlieRmaschine
Modell RCBS-720A
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 200
Max. Hohe der Tassen/Becher [mm] 167
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 430 x 255 x 573
Gewicht [kg] 25,65

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll hnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darlber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerdt ist so
konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische
Fortschritt und die Mdglichkeiten zur Lirmminderung beriicksichtigt werden.

Legende
C € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

[
Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Drehende Teile, Verhedderungsgefahr!

ACHTUNG! Quetschgefahr fiir die Hande!

B> B> BRI
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HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Automatische FlaschenverschlieRmaschine

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

f)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht die Gefahr von Schaden am
Gerat und von Stromschlagen.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wiarmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-Schalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

Das Gerat sollte an eine Steckdose mit einem Erdungskabel angeschlossen werden.

Prifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannungsart und die Stromstarke mit den
Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmen.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen flhren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefdhrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerdt erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Servicezentrum des Herstellers.

Reparaturen am Produkt diirfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerldscher (der fiir die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.
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g) Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzugénglichen Ort
auf.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a) Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

b) Das Geréat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen oder sensorischen Fadhigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

c) Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Vorlbergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

d) Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Schalter
auf OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

e) Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

f)  Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a) Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige
Aufgabe. Ein richtig gewadhltes Gerat erfillt die Aufgabe, fiir die es konzipiert wurde, besser und
sicherer.

b) Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der "ON/OFF"-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat lasst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und ausschalten
lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und miissen repariert werden.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Geréat beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

d) Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Geréat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

e) Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Geréat vor der Benutzung zur Reparatur.

f)  Die Reparatur oder Wartung des Geréats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

g) Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewadhrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

h) BerlUhren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

i)  Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

j)  Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

k)  Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

I)  Decken Sie die Luftungséffnungen nicht ab!

m) Stecken Sie Ihre Hande nicht in den Arbeitsbereich der Maschine, wahrend diese in Betrieb ist. Es
besteht Verletzungsgefahr.
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A ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerats und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz
der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung
des Gerdts ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Seien Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Leitlinien verwenden

Die Vorrichtung ist so konzipiert, dass sie den Deckel um den Rand der Dose herum abdichtet. Er ist flr
Behilter mit einer Offnung von 55 mm und einer maximalen Héhe von 167 mm ausgelegt.

Das Produkt ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt.

Der Benutzer haftet fiir alle Schiden, die durch eine nicht bestimmungsgemdBe Verwendung des Gerdts
entstehen.

3.1 Beschreibung des Gerats

1 - Griff
2 - Gummiform

3.2. Vorbereitung der Nutzung

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger
als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird.
Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand oder anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von
mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten
und trockenen Untergrund und auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaf
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.3. Verwendung des Gerats
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e Kombinieren Sie die Flasche mit dem passenden Verschluss und setzen Sie den Boden der Flasche
auf die Gummiform.

e Drilicken Sie den Griff so, dass sich die Flasche und der Verschluss im Pressbereich der Drehform
befinden.

e Dricken Sie die Taste Start / Stop.

e Wiederholen Sie die obigen Schritte, um weitere Flaschen zu verschlieRen.

ROYAL

catering

CAN SEALER
JTYDEL 8BBbuBZ1

SUMQTY BeveubZl
STATE  WAITE

START POWER WORKING MALFUNCTION [T 1t eren

STOP JAN® ] (4] (]

Wenn die Start/Stopp-Taste gedriickt wird, beginnt die Maschine mit dem Versiegeln; wenn die Maschine
lduft, halt sie sofort an und nimmt den Betrieb wieder auf, wenn die Start/Stopp-Taste gedrickt wird.

Wenn die Maschine in Betrieb ist, wird sie durch Driicken der Not-Aus-Taste sofort angehalten und von der
Stromversorgung getrennt. Um den Betrieb wieder aufzunehmen, muss es wieder angeschlossen werden.

Wenn die Maschine nicht in Betrieb ist, driicken Sie die 'Not-Aus'-Taste flir 5 Sekunden und die aktuelle
Anzahl der versiegelten Dosen wird auf Null zuriickgesetzt, driicken Sie die 'Start / Stop'- und 'Not-Aus'-
Tasten fur 10 Sekunden und die Gesamtzahl der versiegelten Dosen wird auf Null zuriickgesetzt.

3.4, Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen oder weglegen.

b) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht dtzende Reinigungsmittel.

c) Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

d) Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.

e) Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

f)  Spritzen Sie das Geréat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

g) Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Gehiuse des Gerits in das Innere des
Gerats gelangt.

h)  Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Biirste und Druckluft.

i)  Das Gerat muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu Gberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

j)  Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

k) Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtblirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.
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I)  Reinigen Sie das Gerdt nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerat beschidigen
kann.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerdt nicht Giber den Hausmdiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die értlichen Behdrden, um Informationen Gber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Automatic bottle sealing machine
Model RCBS-720A
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 200
Max. Height of Cups/Mugs [mm] 167
Dimensions [width x depth x height; mm] 430 x 255 x 573
Weight [kg] 25.65

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend
C € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard!

ATTENTION! Hand crush hazard!

B> B BRI
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PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Automatic bottle sealing machine

2.1. Electrical safety

a)

b)

d)

e)
f)

g)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

The device should be connected to an electrical outlet with a grounding wire.

Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with the
indicated data on the type plate.

2.2. Safety in the workplace

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

A

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.
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b)

c)
d)
e)

f)

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.4, Safe device use

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Do not use the device if the "ON/OFF" switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not cover the ventilation openings!

Do not insert hands into the machine's workspace while it is operating. Risk of injury.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The device is designed to seal the lid around the edge of the can. It is designed for containers with an opening
of 55 mm and a maximum height of 167 mm.

The product is intended for home use only.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1 Device description
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1 - Handle
2 — Rubber mould

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always

have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Device use

e Combine the bottle with the matching cap and place the bottom of the bottle on the rubber
mould.

e Press the handle so that the bottle and cap are within the pressing range of the rotary mould.
e  Press the Start / Stop button.

e  Repeat the above steps to seal more bottles.
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When the ‘Start/Stop’ button is pressed, the machine will start sealing; if the machine is running, the
machine will stop immediately and resume operation when the ‘Start/Stop’ button is pressed.

Whenever the machine is running, pressing the ‘Emergency Stop’ button will immediately stop and
disconnect the power supply. To resume operation, it must be reconnected.

When the machine is not running, press the ‘Emergency Stop’ button for 5 seconds and the current
number of sealed cans will reset to zero, press the ‘Start / Stop’ and ‘Emergency Stop’ buttons for 10
seconds and the total number of sealed cans will reset to zero.

3.4, Cleaning and maintenance

a)
b)
c)
d)
e)
f)
8)
h)
i)

j)

k)

1)

Always unplug the device before cleaning or putting it away.

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

Clean the vents with a brush and compressed air.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dofozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzgce i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytar co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktora jest wersjg oficjalna.

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Automatyczna maszyna do zamykania butelek
Model RCBS-720A
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 200
Maks. Wysokos¢ filizanek/kubkéw [mm] 167
Wymiary (szerokos¢ x gtebokosé x wysokos¢) Wymiary: 430x255x573
[mm]
Ciezar [kg] 25,65

1. Opis ogdiny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Sscistymi  wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy korzysta¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje
zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
zwigzanych z poprawa jakosci. Urzagdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc
pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

[
Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

UWAGA! Czedci obracajace sieg, ryzyko zaplatania!

UWAGA! Niebezpieczenstwo zmiazdzenia dfoni!

B> B> BRI
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PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektérych szczegétach moga roéznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
Automatyczna maszyna do zamykania butelek

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

f)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu,
bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym Srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pradem.

Nie wolno dotykac¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od zrdédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.
Jezeli nie mozna unikng¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowaé wytgcznik
réznicowopradowy (RCD). Stosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Nie stosowac w $srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikdw z woda.
Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!
Urzadzenie nalezy podtaczyé¢ do gniazdka elektrycznego wyposazonego w przewdd uziemiajacy.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzié¢, czy rodzaj napiecia sieciowego i natezenie pradu sa
zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowe;j.

2.2 Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzagdzeniem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w s$rodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdow. Urzgdzenie generuje iskry, ktére moga spowodowacé
zapton pytu lub oparéw.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazyte$ uszkodzenie, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonywac wytgcznie serwis producenta. Nie probuj naprawiac urzadzenia
samodzielnie!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate cze$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekow, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujno$é. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzgdzenia moze spowodowacé powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik jest w pozycji WYLACZONY.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostaé wciaggniete przez ruchome czesci.
Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac¢ sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetacznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie
wytacza urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozna witaczy¢ lub wytaczyé za pomoca przetacznika
Wt./WYL., sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridw lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie Srodki ostroznosci zmniejsza ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzagdzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzgdzenie do naprawy.
Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewni¢ integralnos$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych $rub.

Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridw, jesli urzadzenie nie jest odtgczone od zrédta zasilania.
Urzadzenie nie jest zabawkga. Dzieciom nie wolno wykonywac prac czyszczacych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzagdzenia w celu zmiany jego parametrow lub konstrukgji.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepfa.

Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych!

Nie wkfadaj rak do wnetrza maszyny, gdy jest ona wtgczona. Ryzyko obrazen.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementow zabezpieczajgcych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsadkiem
podczas korzystania z urzadzenia.
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3. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie ma za zadanie uszczelni¢ pokrywke wokdét krawedzi puszki. Przeznaczony jest do pojemnikéw o
otworze 55 mm i maksymalnej wysokosci 167 mm.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

1 - Uchwyt
2 — Forma gumowa

3.2. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 40°C, a wilgotnos$¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony.
Urzadzenie nalezy zawsze uzywacé na réownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni.
Powinno znajdowac sie poza zasiegiem dzieci oraz 0séb o ograniczonych funkcjach umystowych i
sensorycznych. Umies¢ urzgdzenie w taki sposdb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd
zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym
podanym na etykiecie produktu.

3.3. Uzycie urzadzenia

e Potgcz butelke z pasujaca nakretka i umies¢ dno butelki w gumowej formie.

e Naciénij uchwyt tak, aby butelka i zakretka znalazty sie w zasiegu prasowania formy obrotowej.
e Naci$nij przycisk Start/Stop.

e Powtdrz powyzsze kroki, aby uszczelni¢ wiecej butelek.
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Po nacisnieciu przycisku ,Start/Stop” maszyna rozpocznie zgrzewanie; jesli maszyna pracuje, natychmiast
sie zatrzyma i wznowi prace po nacisnieciu przycisku ,Start/Stop”.

Za kazdym razem, gdy maszyna pracuje, nacis$niecie przycisku ,,Zatrzymanie awaryjne” spowoduje jej
natychmiastowe zatrzymanie i odtgczenie zasilania. Aby wznowi¢ dziatanie, nalezy je ponownie podtgczyc¢.

Gdy maszyna nie pracuje, nacisnij przycisk ,Zatrzymanie awaryjne” przez 5 sekund, a biezaca liczba
zapieczetowanych puszek zostanie zresetowana do zera. Naci$nij przyciski ,Start/Stop” i ,Zatrzymanie
awaryjne” przez 10 sekund, a catkowita liczba zapieczetowanych puszek zostanie zresetowana do zera.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a)
b)
c)
d)

e)

f)
g)

h)
i)

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub odtozeniem.

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac¢ wytgcznie srodkéw czyszczacych nie powodujacych korozji.
Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zZywnoscia.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesSci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.

Przechowywaé urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocia i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Nie wolno spryskiwaé urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia poprzez otwory wentylacyjne w
obudowie urzadzenia.

Wyczy$é otwory wentylacyjne szczotkg i sprezonym powietrzem.

Urzadzenie nalezy regularnie kontrolowaé, aby sprawdzi¢ jego sprawnos¢ techniczng i wykryé
ewentualne uszkodzenia.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, $rodkami medycznymi, rozciefczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN:

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemoéw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v

c Tento navod k pouZiti byl preloZen strojové. Vidy se snaZzime o poskytnuti pfesného prekladu.

prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro ucely dodrZzovani predpist nebo jejich
vymahani. V pfipadé jakychkoli otdzek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouziti
se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stll pro horni frézku Automaticky stroj na uzavirani lahvi
Model RCBS-720A
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 200
Max. Vyska $alka/hrnk( [mm] 167
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 430 x 255 x 573
Hmotnost [kg] 25,65

1. Obecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li zvysit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto navodem k
pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské pfirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda
( € Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ y Sty oy
Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci.
(vSseobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

POZOR! Rotujici ¢asti, nebezpeci zachyceni!

POZOR! Nebezpeci rozdrceni rukou!

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skutec¢ného produktu.

> BRPRIO
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2. Bezpecnost pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.

NedodrzZeni varovani a pokynt mlzZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zarizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Automaticky stroj na uzavirani lahvi

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouziti origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvk(, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnic¢ky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vihkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvysuje riziko poskozeni pfistroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout pouZiti zatizeni ve vihkém prostiedi, mél by byt pouzit proudovy chranic (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znadmky opotrebeni.
Poskozeny napadjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostiedi nebo v bezprostiedni blizkosti vodnich nadrzi.

Zabrante navlhnuti zatizeni. Vystraha pred drazem elektrickym proudem!

Zatizeni by mélo byt pripojeno k elektrické zdsuvce pomoci zemniciho vodice.

Pfed prvnim pouZitim prosim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidd Gdajom
uvedenym na typovém Stitku.

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopfedu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem
pouZzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte zafizeni v potencialné vybusném prostredi, napriklad v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynd nebo prachu. Zafizeni vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy
sami!

V pripadé poZaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfistroj (uréeny pro
pouZiti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci poufZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpeénost

a)

b)

Zarizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

Zatizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (vCetné déti) s omezenymi mentdlnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
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d)
e)

f)

dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nedostaly instrukce, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. DocCasna ztrdta koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mdze vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pfipojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Nenoste volné obleceni nebo Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé casti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit pohyblivymi ¢astmi.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

2.4. Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zatizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zaftizeni spini ukol, pro ktery bylo navrzeno, |épe a bezpecnéji.

NepouZivejte zafizeni, pokud vypina¢ "ON/OFF" nefunguje spravné (nezapind a nevypina zafizeni).
Zarizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinate ON/OFF, jsou nebezpecna, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.

Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou pfisluSenstvi nebo pred odlozenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zdsuvky. Takova opatieni snizi riziko nahodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pristrojem, které si neprecetly navod k poufziti. Zatizeni mlze predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky a
zda nedoslo k dalSim podminkam, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite
poskozeni, pfedejte zafizeni pfed pouzitim k opravé.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouZzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

Nedotykejte se kloubovych ¢asti nebo pfislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

Zatizeni neni hracka. Ci$téni a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za iéelem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.
Udrzujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Nezakryvejte vétraci otvory!

Nevkladejte ruce do pracovniho prostoru stroje, kdyzZ je v provozu. Nebezpeci zranéni.

POZOR! | pfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych
prvki chranicich obsluhu stéle existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. Pfi
pouzivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Pouzijte pokyny

Zafizeni je navrZeno tak, aby utésnilo vicko kolem okraje plechovky. Je uréen pro nadoby s otvorem 55 mm a
maximalni vyskou 167 mm.

Vyrobek je urc¢en pouze pro domdci pouZziti.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.
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3.1 Popis zafizeni

1 - Madlo
2 — Gumova forma

vz Ve, 7
3.2 Pfiprava k pouziti
UMISTENI SPOTREBICE
Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v
mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by
méla byt vzdalenost alespor 10 cm. Zatizeni by mélo byt vidy pouzivano, kdyzZ je umisténo na rovném,
stabilnim, ¢istém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zatizeni tak, abyste méli vidy pfistup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel
ptipojeny ke spotrebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym tdajlim na Stitku vyrobku.

3.3. Pouziti zarizeni

e Spojte lahvicku s odpovidajicim uzavérem a umistéte spodni ¢ast lahvicky na gumovou formu.
e Stisknéte rukojet tak, aby lahev a uzavér byly v dosahu lisovani rotaéni formy.

e  Stisknéte tladitko Start/Stop.

e  Opakovanim vyse uvedenych krok( uzavrete vice lahvi.
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CAN SEALER

JTYDEL ©BB0UO.]
SUMQTY BoBounZ]
STATE  WAITE

START POWER WORKING MALFUNCTION [T 1er ey

STOP JAN® ] (4] (]

Kdyz stisknete tlacitko 'Start/Stop', stroj zacne lepit; pokud je stroj v chodu, stroj se okamzité zastavi a
obnovi provoz po stisknuti tlacitka ,Start/Stop“.

Kdykoli je stroj v chodu, stisknutim tlacitka ,,Nouzové zastaveni” se okam?Zité zastavi a odpoji napajeni. Pro
obnoveni provozu je nutné jej znovu pfipojit.

Kdyz stroj nebézi, stisknéte tlacitko ,,Nouzové zastaveni“ na 5 sekund a aktualni pocet zapeceténych
plechovek se vynuluje, stisknéte tlacitka ,Start / Stop” a ,,Nouzové zastaveni” po dobu 10 sekund a celkovy
pocet uzaviené plechovky se vynuluji.

3.4.  CISTENIA UDRZBA

a) Pred Cisténim nebo odkladanim zafizeni vidy odpojte ze sité.

b) K Zisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostfedky.

c¢) K myti zatizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

d) Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalSim pouZitim zcela vysuseny.

e) Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vihkosti a pfimého slunecniho zareni.

f)  Zatizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

g) Nedovolte, aby se voda dostala dovnitr zatizeni pres otvory v krytu zafizeni.

h)  Vycistéte vétraci otvory kartacem a stlacenym vzduchem.

i)  Zafizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovana jeho technicka Géinnost a zjisténo
pfipadné poskozeni.

j)  Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.

k) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

I)  Necistéte zatizeni kyselymi latkami, prostredky pro lékarské ucely, redidly, palivem, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohly zatizeni poskodit.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komundlniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k pouziti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné pfispivéate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich urada.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
A efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a l'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Machine automatique de fermeture de bouteilles
Modele RCBS-720A
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 200
Max. Hauteur des tasses/mugs [mm] 167
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 430 x 255 x 573
[mm]
Poids [kg] 25,65

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le produit
est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies et des
composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléeme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est concu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de réduction
du bruit.

-

o0
[1°]
=]
Q.
1)

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

2> B>

ATTENTION! Pieces rotatives, risque d'enchevétrement !
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ATTENTION! Risque d'écrasement des mains !

A\

a

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Machine automatique de fermeture de bouteilles

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

f)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Si 'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif a courant
résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Ne pas utiliser dans des environnements tres humides ou a proximité directe de réservoirs d'eau.
Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

L'appareil doit étre connecté a une prise électrique avec un fil de terre.

Avant la premiere utilisation, veuillez vérifier si le type de tension et le courant du secteur
correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique.

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

c)

d)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liqguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiére ou les fumées.

Si vous n'étes pas sdr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur le produit. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.
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f)

g)

A

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Important ! Lors de ['utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

f)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.
L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

Lorsque vous travaillez avec lI'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de l'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que l'interrupteur est en position
OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin
des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les
pieces mobiles.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

2.4, Utilisation sécuritaire de |'appareil

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

j)
k)

m)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et
de maniere plus sire.

N'utilisez pas I'appareil si l'interrupteur « ON/OFF » ne fonctionne pas correctement (n'allume et
n'éteint pas l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de
I'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.
Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre l|'appareil de coté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les pieéces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

La réparation ou l'entretien de l'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Ne touchez pas les pieces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramétres ou la
construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

N'introduisez pas les mains dans |'espace de travail de la machine pendant son fonctionnement.
Risque de blessure.
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A ATTENTION! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

L'appareil est congu pour sceller le couvercle autour du bord de la boite. Il est congu pour les conteneurs avec
une ouverture de 55 mm et une hauteur maximale de 167 mm.
Le produit est destiné a un usage domestique uniquement.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1 Description de l'appareil

1 - Manche
2 — Moule en caoutchouc

V' . \ ' o .
3.2. Préparation a l'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation dans la piéce dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une
distance d'au moins 10 cm entre chaque c6té de |'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez
I'appareil de maniére a avoir toujours accés a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a

I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
I'étiquette du produit.

3.3. Utilisation de I'appareil

e Combinez la bouteille avec le bouchon correspondant et placez le fond de la bouteille sur le
moule en caoutchouc.
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e Appuyez sur la poignée de maniére a ce que la bouteille et le bouchon se trouvent dans la zone de
pression du moule rotatif.

e Appuyez sur le bouton Start / Stop.

e Répétez les étapes ci-dessus pour sceller plus de bouteilles.

ROYAL

catering
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Lorsque le bouton « Démarrage/Arrét » est enfoncé, la machine commence a sceller ; si la machine est en
marche, elle s'arréte immédiatement et reprend son fonctionnement lorsque le bouton
« Démarrage/Arrét » est enfoncé.

Chaque fois que la machine est en marche, appuyer sur le bouton « Arrét d'urgence » arréte
immédiatement la machine et coupe I'alimentation électrique. Pour reprendre le fonctionnement, il faut le
rebrancher.

Lorsque la machine ne fonctionne pas, appuyez sur le bouton « Arrét d'urgence » pendant 5 secondes et le
nombre actuel de canettes scellées sera remis a zéro, appuyez sur les boutons « Marche/Arrét » et « Arrét
d'urgence » pendant 10 secondes et le nombre total de canettes scellées sera remis a zéro.

3.4. Nettoyage et entretien

a)
b)
c)
d)

e)

f)
g)

h)
i)

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.

Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver I'appareil.
Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les piéces doivent étre complétement séchées avant de I'utiliser
a nouveau.

Conservez |'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au
soleil.

Ne pas pulvériser |'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans |'eau.

Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil par les orifices d’aération du boitier de
I"appareil.

Nettoyez les évents avec une brosse et de |'air comprimé.

L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

Nettoyez avec un chiffon doux et Iégerement humide.

N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager |'appareil.
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ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Sigillatrice automatica per bottiglie
Modello Modello RCBS-720A
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 200
Max. Altezza delle tazze/tazze [mm)] 167
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 430 x 255 x 573
mm]
Peso [kg] 25,65

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo secondo le
istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per ridurre al minimo i
rischi legati all'emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione
del rumore.

Leggenda
( € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

o . L .
Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di impigliamento!

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

B> B> BRI
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ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

: '
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
Sigillatrice automatica per bottiglie

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

f)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi messi a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui e destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

Il dispositivo deve essere collegato a una presa elettrica dotata di filo di messa a terra.

Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e di corrente di rete corrispondano ai dati
indicati sulla targhetta identificativa.

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)

d)

f)

g)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare polvere o fumi.
Se non si e certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.



2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Non utilizzare il dispositivo quando si e stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui & stato progettato.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore "ON/OFF" non funziona correttamente (non accende e
spegne l'apparecchio). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite l'interruttore
ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre |'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare che i componenti mobili non presentino parti o elementi rotti e che
non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo.
Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Non coprire le aperture di ventilazione!

Non inserire le mani nell'area di lavoro della macchina mentre € in funzione. Rischio di lesioni.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

Il dispositivo & progettato per sigillare il coperchio attorno al bordo della lattina. E progettato per contenitori
con apertura di 55 mm e altezza massima di 167 mm.

Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico.



L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1 Descrizione del dispositivo

1 - Maniglia
2 —Stampo in gomma

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe
esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo
deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare
il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione
collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici
riportati sull'etichetta del prodotto.

3.3. Utilizzo del dispositivo

e Unire la bottiglia al tappo corrispondente e posizionare il fondo della bottiglia sullo stampo di
gomma.

e Premere la maniglia in modo che la bottiglia e il tappo si trovino nel raggio di pressione dello
stampo rotante.

e Premere il pulsante Start/Stop.

e Ripetere i passaggi precedenti per sigillare altre bottiglie.
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Quando si preme il pulsante 'Start/Stop', la macchina inizia a sigillare; se & in funzione, si ferma
immediatamente e riprende a funzionare quando si preme il pulsante 'Start/Stop'.

Quando la macchina e in funzione, premendo il pulsante di "Arresto di emergenza" si arresta
immediatamente e si interrompe |'alimentazione elettrica. Per riprendere il funzionamento & necessario
ricollegarlo.

Quando la macchina non ¢ in funzione, premere il pulsante "Arresto di emergenza" per 5 secondi e il
numero attuale di lattine sigillate verra azzerato; premere i pulsanti "Avvio/Arresto" e "Arresto di
emergenza" per 10 secondi e il numero totale di lattine sigillate verra azzerato.

3.4. Pulizia e manutenzione

a)
b)
c)
d)

e)

f)
g)

h)
i)

Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.

Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

Per lavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
utilizzarlo nuovamente.

Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

Non spruzzare |'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione poste sul suo
alloggiamento.

Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio pil vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automdticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la version inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Maquina selladora de botellas automatica
Modelo RCBS-720A
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 200
Max. Altura de las tazas/tazas [mm] 167
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 430 x 255 x 573
[mm]
Peso [kg] 25,65

1. Descripcidn general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disenado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estdandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C€
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El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

ATENCION! Piezas giratorias, ipeligro de enredo!

ATENCION! jPeligro de aplastamiento de manos!
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Magquina selladora de botellas automatica

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)

f)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra esta expuesto a la
lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno humedo. La
entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.
No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacidn estda dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liguidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques de agua.

Evite que el dispositivo se moje. ijAdvertencia de descarga eléctrica!

El dispositivo debe estar conectado a una toma eléctrica con un cable de tierra.

Antes del primer uso, compruebe si el tipo de tensidn y corriente principal coinciden con los datos
indicados en la placa de caracteristicas.

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)
b)

<)
d)
e)
f)

g)

A

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender polvo o
humos.

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
deberd entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.
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2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)
d)
e)

f)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor esté en la
posicién APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa suelta, las joyas o el cabello largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Asegurarse de la colocacién estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestiéon. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mds segura la tarea
para la que fue disefiado.

No utilice el dispositivo si el interruptor “ON/OFF” no funciona correctamente (no enciende ni apaga el
dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar con el interruptor ON/OFF son
peligrosos, no deben operarse y deben repararse.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condiciéon que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se descubre
algun dafio, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacion.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisidn de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

iNo cubra las aberturas de ventilacién!

No introduzca las manos en el espacio de trabajo de la maquina mientras esté en funcionamiento.
Riesgo de lesiones.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

El dispositivo esta disefiado para sellar la tapa alrededor del borde de la lata. Estad disefiado para contenedores
con una apertura de 55 mm y una altura maxima de 167 mm.
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El producto esta destinado Unicamente para uso doméstico.
El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. Descripcion del dispositivo

1- Mango
2 — Molde de caucho

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Asegurese de que haya una buena ventilacion en la habitaciéon en la que se utiliza el dispositivo. Debe
haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo
debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de
los nifos y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de
manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacion. El cable de alimentacién conectado al
aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos que figuran en
la etiqueta del producto.

3.3. Uso del dispositivo

e Combina la botella con el tapdn correspondiente y coloca la base de la botella sobre el molde de
goma.

e Presione el mango hasta que la botella y la tapa queden dentro del rango de presion del molde
giratorio.

e Pulse el botdn Inicio/Parada.

e Repita los pasos anteriores para sellar mas botellas.
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Cuando se presiona el botdn 'Inicio/Parada’, la maquina comenzara a sellar; si la maquina esta
funcionando, se detendra inmediatamente y reanudara la operacidn cuando se presione el botén
'Inicio/Parada’.

Siempre que la maquina esté en funcionamiento, al presionar el botdn 'Parada de emergencia' se detendra
inmediatamente y se desconectara la fuente de alimentacion. Para reanudar el funcionamiento es
necesario volver a conectarlo.

Cuando la maquina no esté en funcionamiento, presione el botén 'Parada de emergencia' durante 5
segundos y el nUmero actual de latas selladas se restablecerd a cero, presione los botones 'Inicio / Parada'
y 'Parada de emergencia' durante 10 segundos y el nUmero total de latas selladas se restablecera a cero.

3.4, Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo o guardarlo.

b)  Utilice inicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

¢) Utilice inicamente detergentes suaves y aptos para alimentos para lavar el dispositivo.

d) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

e) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz solar.

f)  No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

g) No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios de ventilacién de la
carcasa del mismo.

h)  Limpie las rejillas de ventilacidn con un cepillo y aire comprimido.

i) El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafos.

j)  Limpiar con un pafio suave y himedo.

k)  No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

I)  No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafar el dispositivo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucién significativa a la proteccion de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacidn de reciclaje local.
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hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos haszndlati Utmutaté az angol
nyelv( valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés mertil fel

c Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal készilt. Arra torekszink,

a hasznalati Utmutatoban szerepld informdcidk pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Automatikus palackzaré gép
Modell RCBS-720A
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 200
Max. A csészék/bogrék magassédga [mm] 167
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 430 x 255 x 573
[mm]
Suly [kg] 25,65

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégiak és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirdasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndldi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsdval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejl6dés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csdkkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda
( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Elektromos aramutésre figyelmeztetés!

FIGYELEM! Forgé alkatrészek, beakadasveszély!

FIGYELEM! Kézzel val6 6sszenyomddas veszélye!

B> B> BRI
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NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhatd rajzok csak illusztraciés célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

Ve . . rd
2. Hasznalati biztonsag
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és itmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kiviil hagyasa dramutést, tizet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kévetkez6kre utalnak:
Automatikus palackzaré gép

2.1. Elektromossdgra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)
f)

g)

A dugénak illeszkednie kell a csatlakozdéaljzathoz. A villasdugdot semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csékkenti az aramiités veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csévek, flitGtestek, kazanok és hiit6szekrények érintését. Fokozottan
fenndll az daramiités veszélye, ha a foldelt késziiléket es6 éri, nedves feliilettel kézvetlenil érintkezik,
vagy nedves kornyezetben m(ikddik. A késziilékbe keriil§ viz néveli a késziilék kdrosodasdnak és az
aramités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ha a készilék nedves kornyezetben torténé hasznalata nem keriilhet6 el, akkor egy hibasaramu
késziiléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold hasznélata csokkenti az dramités veszélyét.
Ne haszndlja a késziuléket, ha a tapkdbel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerelGnek vagy a gyarté szervizkozpontjanak kell kicserélnie.

Az aramutés elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugodt vagy a késziiléket vizbe vagy mds
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellileten.

Ne hasznalja nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

Védje meg a készlléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, aramités veszélye all fent!

A késziléket foldelS vezetékkel elldtott konnektorhoz kell csatlakoztatni.

Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a f6fesziiltség tipusa és az aram megfelel-e a tipustdblan
feltlintetett adatoknak.

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébdljon elére gondolkodni, figyelje meg, mi
torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A késziilék szikrakat general, amelyek meggyujthatjak a port vagy a fustot.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(kodik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyartd
szervizkézpontjahoz.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne prdbalja meg sajat maga
elvégezni a javitasokat!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizolto késziilékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
fesziltség alatt all6 elektromos berendezésekre szantak).

Kérjik, hogy ezt a kézikonyvet a késGbbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamdra nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.
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2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdoszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent6sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A késziléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék véletlen bekapcsoldsanak megakadalyozdsa érdekében gy&z6djon meg arrdl, hogy a
kapcsoldé OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tdvol a hajat, ruhat és kesztylit a mozgd
alkatrészektdl. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A készilék nem jaték. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a késztilékkel.

2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

c)

d)

f)
g)
h)
i)
j)

k)
1)

m)

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6 eszkozdket. A helyesen
kivalasztott eszkdz jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne hasznélja a késziiléket, ha a "ON/OFF" kapcsolé nem m(ikodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki
a késziiléket). Azok a késziilékek, amelyek nem kapcsolhatok be és ki az ON/OFF kapcsoldval,
veszélyesek, nem szabad mikddtetni Gket, és meg kell javittatni.

GyG6z6djon meg réla, hogy a dugd ki van huzva a konnektorbdl, mielétt barmilyen bedllitassal,
tartozékcserével prébalkozna, vagy mielGtt félretenné a késziiléket. Ezek az évintézkedések csokkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati utmutatot, tavol. A készllék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, kiilondsen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb korilményt, amely hatdssal lehet a késziilék biztonsdgos mikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.

A késziilék javitasat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziiléket levalasztottdk az
aramforrdsrol.

A készulék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne takarja le a szell6z6nyildsokat!

M(kddés kdzben ne dugja be a kezét a gép munkaterébe. Sériilésveszély.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek alkalmazasa ellenére a késziilék haszndlata soran még mindig fennall a baleset vagy
sériilés kockazata. Maradjon éber és hasznalja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Hasznalati utmutatoé

A késziléket ugy tervezték, hogy a fedelet a doboz pereme koril lezarja. 55 mme-es nyilasu és 167 mm-es
maximalis magassagu tartalyokhoz tervezték.

A termék kizdrdlag otthoni hasznalatra késziilt.

A felhasznal6 felel a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabdl ered6 karokért.
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3.1. Eszkdz leirasa

1 - Fogantyu
2 - Gumiszerszam

3.2. Felkészulés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja
meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfelel§ szell6zésr6l abban a helyiségben, ahol a késziiléket haszndljak. A
készilék mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsdgnak kell lennie. A
készlléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, t(izallo és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott szellemi
és érzékszervi képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el
a késziiléket tgy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfelelen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki
adatoknak.

3.3. Eszkdzhasznalat

e Kombinalja a palackot a hozzaill6 kupakkal, és helyezze a palack aljat a gumimintara.

e Nyomja meg a fogantyut ugy, hogy a palack és a kupak a forgdszerszam préselési tartomanyaba
keraljon.

e Nyomja meg a Start / Stop gombot.

e Ismételje meg a fenti lépéseket tovabbi Gvegek lezarasahoz.
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A "Start/Stop" gomb megnyomasakor a gép elkezdi a tomitést; ha a gép fut, a gép azonnal ledll, és a
"Start/Stop" gomb megnyomasakor folytatja a mikodést.

Barmikor, amikor a gép fut, a "Vészledllitas" gomb megnyomasaval a gép azonnal ledll és megszakitja az
aramellatast. A mikodés folytatasahoz ujra kell csatlakoztatni.

Ha a gép nem lizemel, nyomja meg a 'Vészleallitas' gombot 5 masodpercig, és a lezart dobozok aktualis
szama nullara &ll vissza, nyomja meg a 'Start / Stop' és a 'Vészledllitas' gombokat 10 masodpercig, és a
lezart dobozok teljes szdma nullara all vissza.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a)  Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig hizza ki a késziiléket a haldzatbdl.

b) Afelllet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

c¢) Akésziilék mosadsahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitészereket hasznaljon.

d) Akésziilék tisztitasa utan, miel6tt Ujra haszndlna, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.

e) Akésziléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

f)  Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

g) Neengedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a késziilékhdzban l1évd szell6z6nyilasokon keresztiil.

h) Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat kefével és s(iritett levegbvel.

i) Akésziléket rendszeresen ellenérizni kell a m(iszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

j)  Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

k) Ne hasznéljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drétkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

1) Ne tisztitsa a készliléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitokkal, Gzemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziléket.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék Gjrahasznosito és gyljtéhelyen. Ellendrizze a terméken, a haszndlati utasitason és a csomagolason
taldlhato szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jelolésiiknek megfelel6en
Ujrahasznosithatok. Azzal, hogy az Ujrahasznositédst valasztja, jelentdsen hozzajarul koérnyezetilink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
A arbejdsindsats for at fa oversattelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig overszttelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Automatisk flaskeforseglingsmaskine
Model RCBS-720A
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 200
Maks. Hgjde pa kopper/krus [mm] 167
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 430 x 255 x 573
Vaegt [kg] 25,65

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende
c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

L 3
Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Roterende dele, fare for sammenfiltring!

OBS! Fare for knusning af haender!

B> B BRI
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OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Automatisk flaskeforseglingsmaskine

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udszettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i apparatet, gges risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at treekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstremsafbryder
(RCD). Brugen af en fejlstrgmsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stéd ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedszankes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse.

Fgr forste brug skal du kontrollere, om hovedspaendingstypen og stremmen er i overensstemmelse
med de angivne data pa typeskiltet.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

A

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at taenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med enheden.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige veesker, gasser eller
stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan antande stgv eller dampe.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma foretage reparationer af produktet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfaelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.
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2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

e)

f)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at kontakten star pa OFF, fgr du
tilslutter den til en strgmkilde.

Bar ikke lgstsiddende tgj eller smykker. Hold har, tgj og handsker veek fra bevaegelige dele.
Lastsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige vaerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Brug ikke enheden, hvis "ON/OFF"-kontakten ikke fungerer korrekt (den teender og slukker ikke for
enheden). Enheder, der ikke kan tandes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bgr ikke
betjenes og skal repareres.

Sgrg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgr du leegger enheden til side. Sadanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
isaer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke lgsnes.

Rer ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra stremkilden.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at 2endre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden veek fra ild- og varmekilder.

Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

Stik ikke haenderne ind i maskinens arbejdsomrade, mens den kgrer. Risiko for personskade.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmarksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer

Anordningen er designet til at forsegle ldget omkring kanten af dasen. Den er designet til beholdere med en
dbning pa 55 mm og en maksimal hgjde pa 167 mm.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. Beskrivelse af enheden

T
g
@9

T ms T

1 — Handtag
2 - Gummiform

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke veere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere mindre
end 85 %. S¢rg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa
en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal vaere uden for bgrns og personer med
begraensede mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til
stregmstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske
oplysninger pa produktetiketten.

3.3. Brug af enhed

e Kombiner flasken med den matchende haette, og placer bunden af flasken pa gummiformen.
e Tryk pa handtaget, sa flasken og laget er inden for drejeformens trykomrade.

e  Tryk pa knappen Start / Stop.

e Gentag ovenstaende trin for at forsegle flere flasker.
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Nar der trykkes pa "Start/Stop"-knappen, begynder maskinen at forsegle; hvis maskinen er i gang, stopper
den straks og genoptager driften, nar der trykkes pa "Start/Stop"-knappen.

Nar maskinen kgrer, vil et tryk pa ngdstopknappen straks stoppe og afbryde strgmforsyningen. For at
genoptage driften skal den tilsluttes igen.

Nar maskinen ikke kgrer, skal du trykke pa ngdstopknappen i 5 sekunder, sa det aktuelle antal forseglede
daser nulstilles, og trykke pa start/stop- og ngdstopknapperne i 10 sekunder, sa det samlede antal
forseglede daser nulstilles.

3.4, Renggring og vedligeholdelse

a)
b)
c)
d)

Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller laegger den vaek.

Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

Brug kun milde, fadevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.

Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Der ma ikke treenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.

Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at velge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kadnndksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kdyttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnndksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Automaattinen pullon sulkemiskone
Malli RCBS-720A
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 200
Maks. Kuppien/mukien korkeus [mm] 167
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 430 x 255 x 573
Paino [kg] 25,65

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssd. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvida muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

B> B> BRI

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Pyorivat osat, takertumisvaara!

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!
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HUOM! Tamadn kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Automaattinen pullon sulkemiskone

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

d)

e)

f)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millaan tavalla. Alkuperiisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentada sdhkoiskun vaaraa.

Valtd kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasill3.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttdon. Ald koskaan kidytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etddlla lammonlahteista, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun
vaaraa.

Jos laitteen kdytt6a kosteassa ympadristossa ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ald kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevdn sahkdasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sdhkoiskun vilttamiseksi 43 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

Al kiyta erittdin kosteissa ympaéristdissa tai vesisailididen valittdmassa laheisyydessa.

Estd laitteen kastuminen. Sdhkdiskun vaara!

Laite tulee kytkea pistorasiaan maadoitusjohdolla.

Tarkista ennen ensimmaistda kayttokertaa, ettd paajannitetyyppi ja -virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)
c)

d)
e)

f)

g)

A

Varmista, ettd tyodskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ald kiytd laitetta mahdollisesti rajahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvii
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttda kipindita, jotka voivat sytyttda polyja tai kaasuja.

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 tuotteeseen korjauksia. Al yrit3 tehd korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kdyttoa varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.
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2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

d)
e)

f)

Al3 kayta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ldikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyadsi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdvaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai ellei heitd ole opastettu laitteen kaytossa.
Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdytd tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
litat laitteen virtalahteeseen.

Ala kayta viljia vaatteita ja koruja. Pid3 hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.4. Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

d)

Al3 ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Ala kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta paille ja pois). Laitteet, joita ei
voida kytked paalle ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, niitd ei saa kdyttaa ja ne on
korjattava.

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saatoja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tadllaiset varotoimenpiteet vdhentdvat laitteen tahattoman
kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettd laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka |6ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtalahteests.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 peitd tuuletusaukkoja!

Ala tydnna kasid koneen tydtilaan sen ollessa kiynnissa. Loukkaantumisvaara.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Laite on suunniteltu sulkemaan kansi tolkin reunan ymparilta. Se on suunniteltu konteille, joiden aukko on 55
mm ja maksimikorkeus 167 mm.

Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus

1 - Kahva
2 — Kumimuotti

3.2. Valmistelu kadyttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoymparistdon lampétila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvéasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai muiden
kohteiden vililld on oltava vahintddan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd padset aina kasiksi sen
sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kayttd

e Yhdista pullo siihen sopivalla korkilla ja aseta pullon pohja kumimuottiin.

e Paina kahvaa niin, etta pullo ja korkki ovat py6rivdn muotin puristusalueella.
e Paina Start/Stop-painiketta.

e Toista ylla olevat vaiheet sulkeaksesi lisaa pulloja.
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Kun 'Start/Stop'-painiketta painetaan, kone aloittaa sulkemisen; jos kone on kdynnissa, kone pysahtyy
valittomasti ja jatkaa toimintaansa, kun 'Start/Stop'-painiketta painetaan.

Aina kun kone on kaynnissa, hatapysaytyspainikkeen painaminen pysahtyy valittdmasti ja katkaisee
virransyoton. Jotta toiminta voidaan jatkaa, se on kytkettdva uudelleen.

Kun kone ei ole kdynnissa, paina 'Hatdapysadytys'-painiketta 5 sekuntia, jolloin nykyinen suljettujen tolkkien
maara nollautuu, paina Start/Stop- ja Emergency Stop -painikkeita 10 sekuntia ja tolkkien kokonaismaara.
suljetut tolkit nollautuvat.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a)
b)
c)
d)

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

Varmista, ettei laitteen sisddn pdase vettd sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

Laite on tarkastettava sadnnodllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Ala kayta puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silla
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, |33kinnallisiin  tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al3 havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kadytetyt muovit voidaan kierrattaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding
wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

c Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Automatische flessensluitmachine
Model RCBS-720A
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 200
Max. Hoogte van kopjes/mokken [mm] 167
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 430x255x573
Gewicht [kg] 25,65

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda
( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het apparaat!

ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!

B> B> BRI
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Automatische flessensluitmachine

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

f)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact met een aardingsdraad.

Controleer véoér het eerste gebruik of het netspanningstype en de netstroom overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

d)

e)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.
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f)

g)

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invlioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat niet aan- en
uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen worden, zijn gevaarlijk
en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten gerepareerd worden.

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Dek de ventilatieopeningen niet af!

Steek uw handen niet in de werkruimte van de machine terwijl deze in werking is. Gevaar voor letsel.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
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klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het apparaat is ontworpen om het deksel rondom de rand van het blik af te dichten. Het is ontworpen voor
containers met een opening van 55 mm en een maximale hoogte van 167 mm.

Het product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1 - Handvat
2 — Rubberen mal

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

3.3. Gebruik van het apparaat

e Combineer de fles met de bijpassende dop en plaats de onderkant van de fles op de rubberen
mal.

e Druk op de hendel zodat de fles en de dop zich binnen het persbereik van de roterende mal
bevinden.

e Druk op de Start/Stop-knop.

e Herhaal de bovenstaande stappen om meer flessen te verzegelen.
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Wanneer u op de 'Start/Stop'-knop drukt, begint de machine met sealen. Als de machine in bedrijf is, stopt
de machine onmiddellijk en hervat de werking wanneer u op de 'Start/Stop'-knop drukt.

Wanneer u op de noodstopknop drukt terwijl de machine draait, stopt de machine onmiddellijk en wordt
de stroomtoevoer onderbroken. Om de werking te hervatten, moet de verbinding opnieuw worden
gemaakt.

Wanneer de machine niet draait, drukt u 5 seconden op de noodstopknop. Het huidige aantal verzegelde
blikken wordt dan op nul gezet. Houd de knoppen 'Start/Stop' en 'Noodstop' 10 seconden ingedrukt en het
totale aantal verzegelde blikken wordt dan op nul gezet.

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

b)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

c¢) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

d) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

e) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

f)  Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

g) Zorgdat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

h)  Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

i)  Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

j) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

k)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

1) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Automatisk flaskeforseglingsmaskin
Modell RCBS-720A
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 200
Maks. Hgyde pa kopper/krus [mm] 167
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 430 x 255 x 573
Vekt [kg] 25.65

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C€

B> B> BRI

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring!

OBS! Fare for knusing av hender!



NO

A\

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for 3 referere til:
Automatisk flaskeforseglingsmaskin

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pd enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 8 baere apparatet eller til a trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
stremledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

Enheten skal kobles til en stikkontakt med en jordingsledning.

Fgr fgrste gangs bruk, kontroller om hovedspenningstypen og stremmen samsvarer med de angitte
dataene pa typeskiltet.

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

A

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv & tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i narheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.
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2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke bruk Igse klzer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

2.4. Sikker bruk av utstyret

a)
b)
c)

d)

f)

g)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk enheten hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (ikke slar enheten av og pa).
Enheter som ikke kan slas av og pa med PA/AV-bryteren er farlige, bgr ikke brukes og ma repareres.
Sprg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra stremkilden.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

Ikke fgr hendene inn i maskinens arbeidsomrade mens den er i drift. Fare for skade.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Var pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Enheten er designet for a forsegle lokket rundt kanten av boksen. Den er designet for containere med en
apning pa 55 mm og en maksimal hgyde pa 167 mm.

Produktet er kun beregnet for hjemmebruk.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten

T
g
@9

T ms T

1 — Handtak
2 — Gummiform

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke veere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. S@rg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det b@r veere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Stremledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Bruk av enheten

e Kombiner flasken med den matchende korken og plasser bunnen av flasken pa gummiformen.
e Trykk pa handtaket slik at flasken og korken er innenfor trykkomradet til rotasjonsformen.

e  Trykk pa Start/Stopp-knappen.

e Gjenta trinnene ovenfor for a forsegle flere flasker.
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Nar 'Start/Stopp'-knappen trykkes, vil maskinen begynne a forsegle; hvis maskinen er i gang, vil maskinen
stoppe umiddelbart og gjenoppta driften nar 'Start/Stopp'-knappen trykkes.

Nar maskinen er i gang, vil et trykk pa 'Ngdstopp'-knappen umiddelbart stoppe og koble fra
stremforsyningen. For a gjenoppta driften ma den kobles til igjen.

Nar maskinen ikke er i gang, trykk pa 'Ngdstopp'-knappen i 5 sekunder og gjeldende antall forseglede
bokser tilbakestilles til null, trykk pa 'Start/Stopp'- og 'N@dstopp'-knappene i 10 sekunder og det totale
antallet forseglede bokser tilbakestilles til null.

3.4, Rengjgring og vedlikehold

a)
b)
c)
d)

Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr eller legger det bort.

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

Bruk kun milde, nzeringsmiddelgodkjente vaskemidler til 3 vaske enheten.

Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

Oppbevar enheten pa et tart og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjoring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 8 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha

c For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga

uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken
ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Automatisk flaskforslutningsmaskin
Modell RCBS-720A
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 200
Max Héjd pa koppar/muggar [mm] 167
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 430 x 255 x 573
Vikt [kg] 25,65

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten &r
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta maojliga niva.

Férklaring av symbolerna
C € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allméan varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

OBS! Roterande delar, risk for att fastna!

OBS! Risk for att handen klams!

B> B BRI
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OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

Termern

inte foljs kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.
a "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:

Automatisk flaskférslutningsmaskin

2.1. Elsakerhet

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att réra vid jordade element som rér, varmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten Okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast fér det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bér en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stétar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

Enheten ska anslutas till ett eluttag med en jordledning.

Fore forsta anvandningen, kontrollera om huvudspanningstypen och strommen overensstdmmer med
de angivna uppgifterna pa typskylten.

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

A

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tinka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvdandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Férvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig fér framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.
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2.3. Personlig sékerhet

a) Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sidkerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

c¢) Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

d) For att férhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

e) Bar inte 16st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

f)  Apparaten &r inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de Idmpliga verktygen for den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sdkrare satt.

b)  Anvind inte enheten om "ON/OFF"-omkopplaren inte fungerar korrekt (slar inte pa och av enheten).
Enheter som inte kan slds pa och av med ON/OFF-knappen &r farliga, bér inte anvandas och maste
repareras.

c) Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

d) Forvara apparaten pa en saker plats nédr den inte anvands, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

e) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra forhallanden foreligger som kan paverka en séker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du ldmna in apparaten for reparation innan anvandning.

f)  Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

g) For att sakerstélla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

h)  Rorinte vid ledade delar eller tillbehor om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.

i)  Enheten &r inte en leksak. Rengoéring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

j)  Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dandra dess parametrar eller
konstruktion.

k)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

I)  Tack inte 6ver ventilations6ppningarna!

m) Stick inte in hdnderna i maskinens arbetsyta medan den ar igang. Risk for skada.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
fornuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Enheten ar utformad for att tata locket runt burkens kant. Den ar designad fér containrar med en 6ppning pa
55 mm och en maximal hojd pa 167 mm.

Produkten ar endast avsedd for hemmabruk.

Anviandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

T
g
@9

e

1 - Handtag
2 — Gummiform

3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre dn 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

3.3. Anvandning av apparaten

e Kombinera flaskan med det matchande locket och placera botten av flaskan pa gummiformen.
e Tryck pa handtaget s3 att flaskan och locket ligger inom rotationsformens pressomrade.

e  Tryck pa Start/Stopp-knappen.

e  Upprepa stegen ovan for att forsegla fler flaskor.
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Na&r 'Start/Stopp'-knappen trycks in kommer maskinen att borja tidta; om maskinen ar igang kommer
maskinen att stanna omedelbart och ateruppta driften nar 'Start/Stopp'-knappen trycks in.

N&r maskinen &r igang kommer ett tryck pa 'Nodstopp'-knappen omedelbart att stoppa och koppla fran
stromférsorjningen. For att ateruppta driften maste den dteranslutas.

N&r maskinen inte ar igang, tryck pa 'Nodstopp'-knappen i 5 sekunder och det nuvarande antalet

forseglade burkar aterstalls till noll, tryck pa 'Start/Stopp'- och 'Nédstopp'-knapparna i 10 sekunder och
det totala antalet forseglade burkar aterstalls till noll.

3.4, Rengoring och underhall

a) Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller lagger undan den.

b) Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengora ytan.

¢)  Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengéringsmedel for att tvatta apparaten.

d) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvénds igen.

e) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

f)  Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sédnkas ned i vatten.

g) Latinte vatten trénga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.

h)  Rengor ventilationséppningarna med en borste och tryckluft.

i)  Apparaten maste inspekteras regelbundet fér att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

j)  Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengdring.

k) Anvind inte vassa féremal och/eller metallféremal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

I)  Rengér inte apparaten med syrahaltiga dmnen, medel fér medicinska dndamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en dtervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstimmelse med
deras markning. Genom att vélja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razoaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucgdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteudos, que € a versao oficial.

Dados técnicos
Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Maquina de selagem automatica de garrafas
Modelo RCBS-720A
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 200
Quantidade Altura das xicaras/canecas [mm] 167
Dimensdes [largura x profundidade x altura; 430 x 255 x 573
mm]
Peso [kg] 25,65

1. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragBes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

( € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

o . . ~ .
Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢gdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Pecas rotativas, perigo de emaranhamento!

ATENCAO! Perigo de esmagamento das maos!

B> B> BRI
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POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao
A ATENGAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
M4dquina de selagem automatica de garrafas

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

d)

e)

f)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagado de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aguecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N3o tocar no aparelho com as mdos molhadas ou himidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3ao utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

N3o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

O dispositivo deve ser conectado a uma tomada elétrica com um fio terra.

Antes do primeiro uso, verifique se o tipo de tensdo e corrente principal estdo de acordo com os dados
indicados na placa de identificagdo.

2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamdveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a ignicdo de poeiras ou
fumos.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparages no produto. Nao tentar
efetuar reparagGes por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po6 ou de diéxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pe¢as de montagem num local ndo acessivel as
criangas.
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f Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

b) O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

c¢) Ao trabalhar com o dispositivo, use 0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor estd na posi¢do
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

e) N&o usar roupas largas ou jéias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pecas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pegas em
movimento.

f) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.4, Utilizagao segura do dispositivo

a) Nao sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

b) N3o utilize o dispositivo se o interruptor "ON/OFF" n3o funcionar corretamente (ndo ligar e desligar o
dispositivo). Dispositivos que ndo podem ser ligados e desligados usando o interruptor ON/OFF sdo
perigosos, ndo devem ser operados e devem ser reparados.

c) Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessdrios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugdes reduzem o risco
de ativagdo acidental do dispositivo.

d) Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

e) Manter o aparelho em perfeitas condicGes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condigdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagdo antes de o utilizar.

f) A reparagdo ou manutenc¢do do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pegas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

g) Paragarantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protegdes montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

h)  N&o tocar nas pecas articuladas ou nos acessoérios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentacdo.

i) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdao de um adulto.

i) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construgao.

k)  Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

) Nao tapar as aberturas de ventilagado!

m) N3o coloque as mdos na area de trabalho da maquina enquanto ela estiver em operacdo. Risco de
ferimentos.

A ATENGAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.
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3. Orientagdes de utilizagao

O dispositivo é projetado para selar a tampa ao redor da borda da lata. Ele é projetado para recipientes com
abertura de 55 mm e altura maxima de 167 mm.
O produto é destinado somente para uso doméstico.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagcdo nao intencional do dispositivo.

3.1 Descrigao do dispositivo

1-Alga
2 — Molde de borracha

3.2. Preparacdo para utilizacdo

LOCALIZACAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.3. Utilizagao do dispositivo

e Combine a garrafa com a tampa correspondente e coloque o fundo da garrafa no molde de
borracha.

e Pressione a alga para que a garrafa e a tampa fiqguem dentro do alcance de pressdo do molde
rotativo.

e Pressione o bot3o Iniciar/Parar.
e Repita os passos acima para selar mais garrafas.
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Quando o bot3o 'Iniciar/Parar' for pressionado, a maquina comecara a selar; se a maquina estiver em
funcionamento, ela parara imediatamente e retomara a operagdo quando o botdo 'Iniciar/Parar' for
pressionado.

Sempre que a maquina estiver em funcionamento, pressionar o botdo "Parada de emergéncia"
interrompera imediatamente a operacdo e desconectara a fonte de alimentagdo. Para retomar a
operacao, ele deve ser reconectado.

Quando a maquina nao estiver funcionando, pressione o botdo 'Parada de Emergéncia' por 5 segundos e o
nUmero atual de latas seladas sera zerado. Pressione os botdes 'Iniciar/Parar' e 'Parada de Emergéncia' por
10 segundos e o nimero total de latas seladas serd zerado.

3.4. Limpeza e manutengao

a)
b)
c)
d)

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

N3o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

N3o permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, éleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3do eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalages de reciclagem locais.
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Tato poutzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
A primeranud snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit udskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie st zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si

jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Automaticky stroj na uzatvaranie flias
Model RCBS-720A
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 200
Max. Vyska salok/hrnéekov [mm] 167
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 430 x 255 x 573
Hmotnost [kg] 25,65

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo uUrazu elektrickym pridom!

POZOR! Rotujuce Casti, nebezpecenstvo zamotania!

POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

B> B BRI
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UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke slzia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouZivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:
Automaticky stroj na uzatvaranie flias

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrc¢ku nijako neupravujte. Pouzivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouZit prddovy chranic¢
(RCD). PouZitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli Urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

Zariadenie by malo byt pripojené k elektrickej zasuvke pomocou uzemfiovacieho vodica.

Pred prvym pouZitim skontrolujte, ¢i typ sietového napétia a prudu zodpoveda Udajom na typovom
Stitku.

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvéra iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade pozZiaru pouZite na uhasenie prasSkovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Tuto poutzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.
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2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Zariadenie nepoutZivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urCené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouzivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabrdnili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. VolIné oblecenie, Sperky alebo dIhé vlasy sa mozu zachytit o pohyblivé ¢asti.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré sui vhodné pre prislusnd dlohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykondvat ulohu, na ktoru bolo navrhnuté, lepsie a bezpecénejsie.

Zariadenie nepouZivajte, ak vypina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (nezapina a nevypina zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinac¢a ON/OFF, st nebezpeéné, nemali by sa
pouzivat a musia sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odloZenim zariadenia sa uistite, Ze
zastrcka je odpojena od zasuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie s oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mézZe predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su poskodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Opravu alebo Gdrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolmujte Ziadne skrutky.

Nedotykajte sa kibovych Casti alebo prisluenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napdjania.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Nezakryvajte vetracie otvory!

Nevkladajte ruky do pracovného priestoru stroja, ked je v prevadzke. Riziko poranenia.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Zariadenie je urcené na utesnenie veka okolo okraja plechovky. Je uréeny pre nadoby s otvorom 55 mm a
maximalnou vyskou 167 mm.

Vyrobok je uréeny len na domace pouZitie.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1 Popis zariadenia

T
g
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e

1 — Rukovat
2 — Gumova forma

3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by sa malo vzdy pouZivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k
zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

3.3. Pouzivanie zariadenia

e Spojte flasu so zodpovedajicim uzdverom a poloZte spodnu ¢ast flase na gumend formu.
e  Stlacte rukovat tak, aby flasa a uzaver boli v dosahu lisovania rotaénej formy.

e  Stlacte tlacidlo Start/Stop.

e  Opakujte vyssie uvedené kroky, aby ste utesnili viac flias.
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CAN SEALER

JTYDEL 8BBbunZ1
SUMQTY BoveubZl
STATE  WAITE

START POWER WORKING MALFUNCTION [T 1er ey

STOP JAN® ] (4] (]

Ked stlacite tlacidlo ,Start/Stop“, stroj zaéne utesriovat; ak je stroj v chode, stroj sa okamZite zastavi a
obnovi prevadzku po stlageni tlagidla ,Start/Stop“.

Kedykolvek je stroj v prevadzke, stlacenim tlacidla 'Nudzové zastavenie' sa okamzite zastavi a odpoji
napajanie. Ak chcete obnovit prevadzku, musite ho znova pripojit.

Ked' stroj nebezi, stlacte tlacidlo ,,Nudzové zastavenie” na 5 sekund a aktudlny pocet zapecatenych
plechoviek sa vynuluje, stlatte tlacidla ,Start / Stop“ a ,Nudzové zastavenie” na 10 sekind a celkovy pocet
zapecatené plechovky sa vynuluju.

3.4.  Cistenie a udrzba

a) Pred Cistenim alebo odlozenim zariadenia ho vzdy odpojte od elektrickej siete.

b) Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

¢) Naumyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

d) Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky ¢asti pred dalsim pouZitim Uplne vysusit.

e) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného Ziarenia.

f)  Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

g) Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

h)  Vydistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

i)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

i) Na Cistenie pouzivajte makku a vihkda handricku.

k)  Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

1) Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo dojst k jeho poskodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklaénom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa m6zu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tGradov.



BG

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpPebuTens e npeseAeHO 3a Bawe yao06CTBO C NOMOLWLTA Ha MallMHEH
npesod. [ONOXKEHN ca pPasyMHW YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MNpeBod; HWUTO eauH
aBTomaTuyeH npesog obaye He e nNepdeKkTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHM YOBELLKM
npesodaun. OPUUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a MOTPebuTens e aHrauiickaTa Bepcus. Bcuuku
HeCbOTBETCTBMA WAW Pa3/IMKK, Cb3hadeHW B MpeBoda, He ca 06BbP3BalM M HAMAT MNPaBHO
JAeicTBue 3a LesnTe Ha CbOTBETCTBMETO WM MpunaraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCK, CBBP3AHU C
TOYHOCTTA Ha MHPOpPMaUMATA, CbAbPKALLA CE€ B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTENs, MOAA, BUXKTE
aHrMcKaTa BepCUs Ha TOBA CbAbpiKaHMeE, KOATO e opuLManHaTa BepCUs.

TexHnyeckn naHHM

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa ABTOMaTWMYHa MalIMHA 3a 3ane4vaTBaHe Ha byTUaKK
Mogen RCBS-720A
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yectoTa [Hz] 230/50
HomwuHanHa mowHocT [W] 200
Makc. BucoumHa Ha yaww/yawm [mm] 167
Pasmepu [lWnpKrHa X AbN60YMHA X BUCOUNHA; 430 x 255 x 573
mm]
Terno [kg] 25,65

1. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens e npegHasHavyeHo ga nomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobaemHO M3NON3BaHE
Ha yCTPOMCTBOTO. MpPOoAYKTHT € NPOEKTUPaH U MPOMU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKa3aHMS,
M3MN0/13BaliKM Ha-CbBPEMEHHM TEXHOIOTUM U KOMMNOoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOMU3BeXKaa B CbOTBETCTBME C Halt-
CTpOruTe CTaHAAPTM 3a KayecTso.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIU U PASEPANU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NMNOTPEBUTENA.

3a ga yBe/qMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M aa ocurypute 6esnpobnemHa pabota, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a MOTPebuTeNA M PesoBHO WM3BbPLIBANTE AEMHOCTM NO NoAAPbMKKATA.
TexHUYecKUTe faHHKU 1 cneunduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca akTyanHu. NpoussogutensT cmn
3anasBa NpaBoTO Aa NPaBW MPOMEHM, CBbP3aHK C NoAobpsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
43 Hamanu g0 MMHUMYM PUCKOBETE OT LWYMOBWM €MWMCUM, KaTo B3eme NpeaBud TeXHONOTMYHMUA nporpec u
Bb3MOXKHOCTUTE 33 HAMa/IfBaHe Ha Wyma.

=]
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MpoayKTLT OTroBapsA Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTKM 3a 6e30nacHOCT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMUTE Npeau ynotpeba.

MpoAayKTbT TpabBa Aa 6bae pPeunKInpaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnm BANOMHETE! NMpunoxumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpeguTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MpeaynpexaeHune 3a TOKoB ygap!

P[> 14D

BHUMAHME! BbpTALM ce 4acT1, OnacHoOCT OT 3animTaHe!
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é BHUMAHME! OnacHocT oT cMaykBaHe Ha pbueTe!

MO, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B ToBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MKOCTpaLMA U B
HAKOMW AeTaln MOXKe Aa ce Pa3/InYyaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu nsnonssaHe
A BHUMAHME! TpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHma 3a 6e30nacHOCT U BCUYKN UHCTPYKLMK.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHnaTa u MHCTPYKLMUTE MOXKe A3 40Beae 40 TOKOB
yaap, noxap u/uam cepuosHo HapaHABaHe AN L4OPU CMbBPT.

TepmunHuTe "ycTpoiicTBo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a No3oBaBaHe

Ha:

ABTOMATUYHA MaLLUXHA 3a 3ane4yaTBaHe Ha 6yTM}1KM

2.1. Enektpnyecka 6esonacHocT

a)

b)

d)

e)

f)

Llencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KoHTakTa. He mopubuumpaliTe wencena MO HUKAKbB HAYMH.
M3non3BaHeTO Ha OPUTMHANHU Wencenn 1 NoAXoAALM KOHTAKTM HaManAaBa PMCKa OT TOKOB yaap.
MN3bargalite fa [OKOCBaTe 3a3eMEHM e/leMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, 6onnepn u xnaguaHuum.
CobluecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAap, aKo 333eMeHOTO YCTPOMCTBO € U3/I0KEHO Ha AbXKA, Bese
B NPAK KOHTAKT C MOKpa MNOBBPXHOCT uauM paboTu BbB BnaxkHa cpega. lMonagaHeTo Ha Boga B
YCTPOICTBOTO yBE/IMYaBa PMUCKa OT NOBpPeAa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He pokocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPW UM BNAXKHW pPbLE.

M3nonseaiite Kabena camo no npegHasHayeHwe. HuKora He ro M3nonseakTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO WMAIM 33 M3BaXKAaHe Ha LLencesia OT KOHTAKT. [JpbiKTe Kabena faney oT M3TOYHULM Ha
TOMN/AMHA, Macno, octpu pbboBe MAM ABUMXKEeWM ce 4vacTu. MoBpepeHUTe WMNM 3anneTeHn Kabenu
yBe/MYaBaT pMCcKa OT TOKOB yaap.

AKO M3NON3BaHETO HA YCTPOMCTBOTO BbB BaXKHA cpefa He moxe Aa 6bae usberHaTo, Tpabea aa ce
MPU/I0XKM YCTPOMCTBO 3a OCTaTbyeH ToK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamanABa pUCKa OT TOKOB yaap.
He wn3nonsgaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e noBpegeH WMAM NOKasBa OYEBUAHM
npu3HauM Ha M3HocBaHe. lNoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben TpabBa ga ce cmeHW oOT KBanuduumpaH
€/1eKTPOTEXHUK UNN CEPBU3EH LEEHTHP Ha NPOU3BOAUTENA.

3a na usberHeTe TOKOB yAap, He noTanaiTe Kabena, Wwencena Uam ycTpomucTBOTO BbB BOAA UMW APYTU
Te4yHoCTW. He n3nonseanTe ypesa BbpXy MOKpPY NOBBPXHOCTH.

He n3snonssaliTe B MHOTO BNaXKHa cpesa uan B HENocpeAcTBeHa 61M30CT A0 pe3epBoapu 3a BoAa.
MaseTe ycTPOMUCTBOTO OT HAMOKpPAHe. ONacHOCT OT TOKOB yaap!

YcTpolictBoTo TpAbBa Aa 6bAe CBbP3aHO KbM E1EKTPUYECKU KOHTAKT CbC 3a3eMUTe/IeH MPOBOAHUK.
MNpean nbpBaTa ynotpeba, mondA, nposepeTe Aanuv TUMBT Ha OCHOBHOTO HaMnpexeHue U TOKbT
OTrOBapAT Ha NOCOYEHUTe AaHHW Ha TunoBaTa Tabena.

2.2 BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a)

b)

c)

d)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e YMCTO U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbP/AAHOTO MAWM /OO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBeae A0 3/10Monyku. OnuTtaliTe ce ga MUCAUTe Hanped, HabawgasaiTe
KaKBO ce C/ly4yBa M M3MNON3BalTe 34paB pas3ym, Korato paboTuTte ¢ yCTPOMCTBOTO.

He n3nonsBaiTe ycTPOMCTBOTO B NOTEHLMANHO €KCMA03MBHA cpesa, Hanpumep B NPUCHCTBMETO Ha
3anajnmu TEYHOCTU, ra3oBe MW Npax. YCTPOMCTBOTO reHepupa UCKpM, KOMTO MOraT Aa Bb3MNaMeHAT
npax uimn u3napeHus.

AKO He cTe CUTypHW Aanun NPOoAyKTbT paboTu NpaBUHO WM OTKPUETE NOoBpesa, MONA, CBbPKETE ce
CbC CEPBU3HUA LEHTbP Ha NPOM3BOAUTENS.

CaMO CepBM3HUAT LEHTbP Ha MNPOM3BOAUTENA MOME Aa M3BbpLIBA PEMOHT Ha npoaykta. He ce
onuTBaiTe Aa NPaBuUTe PEMOHT camu!

B cnyyalt Ha noap M3NON3BaiiTe MNoKaporacuTesn C Mpax WAM BbriepogeH Aauokeug (CO2)
(npepHasHaueH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUYECKM ypeam Noj HanpexKeHue), 3a 4a ro noTywuTe.
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f)

g)

Mons, 3anaseTe ToBa pPbKOBOACTBO 3a H6bAelyn cnpaBKu. AKO TOBa yCTPOWCTBO 6bAae npeaageHo Ha
TpeTa cTpaHa, pbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe NpeaaAeHo ¢ Hero.
CbXxpaHABaiiTe ONaKOBbUYHUTE €IEMEHTU N MaNIKUTE MOHTaXKHU YacTh Ha MACTO, HEAOCTbLMHO 3a Aeua.

A 3anomHerte! KoraTo 13nonssarte ycTpoiCTBOTO, NpeanassaiTe AeuaTa U Apyrute MUHyBauu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

<)

d)

f)

He u3nonssaiite ycTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOpPEHW, BOMHM MW NOA Bb3AENCTBMETO Ha a/lIKoXon,
HapKOTULM MAW NleKapCTBa, KOUTO MOraT 3HauuTeNHO Aa HapywaTt crnocobHoctta 3a pabota ¢
yCTPOMCTBOTO.

YCTPOWCTBOTO He € MPOEeKTMPaHO fa Ce M3M0A3Ba OT /iMua (BKAOYMTENHO fgeua) C orpaHuyYeHu
YMCTBEHM U CETMBHM GYHKUMM MaM nvua 6e3 noaxoasau, onut u/Mam nos3HaHWsA, OCBEH aKo He ca
HabntogaBaHW OT /iNLLE, OTFOBOPHO 33 TAXHATa 6€30MacHOCT, MAM €A MOAYYUIU UHCTPYKUMU KaK 4a
paboTAT C yCTPOMCTBO.

KoraTo paboTtuTte ¢ ycTpOWCTBOTO, M3MOA3BaANTE 34paBMA pa3sym 1 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLeHTpauMA Mo Bpeme Ha W3NOo/a3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa AoBefe A0 CepuosHuU
HapaHABaHMA.

3a ga npenoTBpaTUTE CAYYalHO BKJIKOYBaHE Ha YCTPOWCTBOTO, yBEPETEe Ce, Ye NPEBK/YBATENAT € B
nonoxeHue U3KJ1., npegm Aa cBbp)KeTe KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

He HoceTe WWPOKK apexu uam bukyTa. [lpbKTe KocaTa, ApexuTe U PbKaBULNUTE 4afiey OT ABUKELLN ce
yactu. CBoboaHO 0bekN0, BUKYTa UM AbAra KOCa MOXKE A3 NonagHaT B ABUMKELLM Ce YaCTW.
YCcTpolCTBOTO He e urpadka. [euata Tpabea ga 6baat HabalogaBaHW, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
WrpasT C YCTPOMCTBOTO.

2.4, BesonacHo 1M3non3saHe Ha YCTPOUCTBOTO

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

He npeToBapBaiTe ycTpolcTBOTO. M3non3Bante NoAxXoAsalimMTe MHCTPYMEHTW 3a AageHaTa 3agada.
MpaBuAHO M36PaHOTO YCTPOMCTBO LWe U3Mb/AHM 3a4a4aTa, 338 KOATO € NPOEKTMPAHO no-gobpe 1 no no-
6e3onaceH HauyuH.

He wn3nonsBaiite ycTpoicTBoTO, ako npeskatodBaTenat "ON/OFF" He ¢yHKUMOHMPaE MpaBuIHO (He
BK/IIOYBA M M3KIKOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOICTBATA, KOMTO HE MOraT Aa Ce BK/IOYBAT U U3KAHOYBAT C
npeskaousatens 3a BK/1./U3K/1., ca onacHu, He Tpsabea Aa ce U3nonssaT u TpsA6Ba 4a ce peMOHTMpaT.
YBeperTe ce, Ye WenceabT e U3KAYEH OT KOHTaKTa, Npeau a ce onuTeaTe Aa peryampare, cmeHAate
aKcecoapu UM Npeauy Aa ocTaBUTe YCTPOMCTBOTO HacTpaHa. TakMBa npennasHuM MepKu Le Hamanat
PUCKa OT C/ly4alHO aKTUBMpPAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Korato He ce M3non3Ba, CbXxpaHABailTe Ha 6e30MacHO MACTO, Aaney OT Aela M Xopa, KOMTO He ca
3aMo3HaTM C YCTPOMCTBOTO M He ca MpoYesn PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMUCTBOTO MOXKe Aa
npeacTaB/isiBa ONAcHOCT B PbLLETE HA HEOMUTHM NoTpebuTenu.

MNopabprKaiiTe ypeaa B nepdPeKTHO TeXHMYECKo cbeTosiHMe. lNpegu BcsAKa ynoTpeba nposepeTe 3a
06wy nospean, ocobeHo nNposBepeTe ABUNKELUUTE Ce KOMMOHEHTU 3@ HanyKaHU Y4acTu UAU eNeMeHTH,
KaKTO M 3a BCAKAKBM [APYr1 YC/A0BMA, KOMTO MoraT Aa noBAMAAT Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha
YCTPOKCTBOTO. AKO OTKpMETE NoBpeaa, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 38 pEMOHT npeau ynotpeba.
PemMOHTLT MM noaapbiKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpAGBa [a ce M3BbPLUBAT OT KBanubuuMpaHu Auua,
KaTo Cce M3M0/13BaT CaMo OpPUrMHaAHK pe3epBHM YacTu. ToBa We rapaHTupa 6esonacHa ynoTtpeba.

3a ga ocurypuTe onepaTMBHaTa LAJIOCT Ha YCTPOWMCTBOTO, He OTcTpaHABanTe $abpuUyHO MOHTUpPAHMU
npeanasuTenu n He pasxaabBaiiTe HUKAKBU BUHTOBE.

He p[oKOCBaiTe LWAPHUPHM YAacTU MM AKCECOapu, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO He e M3K/YEHO OT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

YCTpOMCTBOTO He e urpadka. MouncreaHeTo U NoaapbKKaTa He MoraTt Aa ce U3BbpLUBaT oT Aeua bes
HaZ30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHsABa ce Hameca B CTPyKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO C LE/A MNPOMAHA Ha NapameTpute Wam
KOHCTPYKLMATA Mmy.

[ pbXKTe yCTPONCTBOTO Aa/1ey OT U3TOYHULUM Ha OFbH M TOMINHA.

He noKpuBaiitTe BEHTUNAALMOHHUTE OTBOpPMU!

He nbxanTe pble B pabOTHOTO NPOCTPaAHCTBO Ha MALUMHATA, AOKaTO TA paboTu. PUCK OT HapaHABaHe.
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A

BHUMAHUE! Bobnpeku 6e3onacHMa Au3alH Ha YCTPOWCTBOTO WM HEroBuUTe  3alUTHU
XapaKTEPUCTUKM U BBLNPEKU U3NON3BAHETO HA A[AONBJAHUTENIHU e/leMeHTH, NpeAnasBalum
onepartopa, Bce oLie CbLeCcTBYBa MaIbK PUCK OT 3/10MONYKA UM HapaHABaHe NPU M3NOA3BaHe Ha
ycTpoiicTBOTO. BbAeTe HallpeK U U3No/3BaTe 3ApaBUA Pasym, KOraTo U3nosi3Barte yCTPOMUCTBOTO.

3. M3non3samte HAaCOKU

YCTPOICTBOTO € NPOEKTUPAHO A3 3aTBapA Kamnaka OKoso pbba Ha KyTuaTta. MNpeaHasHayYeH e 3a KOHTelHepu ¢
0TBOP 55 MM 1M MaKkcumasiHa BUCOUYMHa 167 mm.

MpoayKTbT e NpeaHa3HayYeH camo 3a AoMallHa ynoTtpeba.

MoTpebutenaT e OTrOBOPEH 3a BCUUYKM LLLETU, NPOU3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTpoOACTBOTO.

3.1 OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

1 - /[1pbiKKa
2 —'ymeHa ¢opma

3.2. MoaroToBKa 3a ynoTtpeba

MECTONOJ/IOXKEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTa Ha OKO/HAaTa cpeaa He TpabBa Aa Hazsuliasa 40°C, a OTHOCUTEIHaTa BAAXKHOCT He TpAbBa
Aa HagBsuwaea 85%. OcurypeTe f06pa BEHTUAAUMA Ha MOMELLLEHMETO, B KOETO Ce M3M0/3Ba YCTPOMCTBOTO.
Tpsabea ga nma noHe 10 cm pa3cTOSHUE MEXAY BCAKA CTPaHa Ha YCTPOMCTBOTO M CTEHaTa Uau Apyru
npeameTu. yCTpOﬁCTBOTO BUHaArun Tpﬂ6Ba Aa Cce n3nona3Ba, KOrato € NoCTtaBeHO BbpPXy PaBHa, CTa6VI}1Ha,
YUCTa, OrHeynopHa 1 Cyxa NOBbPXHOCT U Aa 61>,u,e M3BbH obcera Ha Aeua n Xxopa € orpaHn4YeHn ymCcTtBeHn 1
CeTUBHU beHKLI,VIVI. Pasnonoxete YCTDOﬁCTBOTO TaKa, 4Ye BUHArm ga nmate gocton A0 wencena.
3axpaHBawmAT Kaben, cBbP3aH KbM ypesa, TpAabea Aa 6bae NpaBMAHO 3a3eMEH M @ OTroBapA Ha
TEXHUNYECKUTE AaHHU Ha €TUKEeTa Ha NPOAYyKTa.

3.3. MN3non3saHe Ha YCTPOMUCTBOTO

e  KombuHMpaiiTe ByTUIKaTa CbC CbOTBETCTBALLATA KanayKa M NocTaBeTe AbHOTO Ha byTU/IKaTa
BbPXY rymeHaTa popma.
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e HaTucHeTe ApbiKKaTa, Taka Ye ByTUAKaTa M KamayKkaTa Aa ca B o6xBaTa Ha HaTUCKaHe Ha
BbpTALLATa ce dopma.

e HatucHete 6yToHa Crapt/Cron.

e [loBTOpeTe ropHUTE CTHIKM, 33 Aa 3aTBOPUTE NoBeYe BYTUIKHU.

ROYAL

catering

CAN SEALER
JTYDEL 8BBbuBZ1

SUMQTY BeveubZl
STATE  WAITE

START POWER WORKING MALFUNCTION [T 1t eren

STOP JAN® ] (4] (]

Mpu HaTUCKaHe Ha ByToHa "Crapt/Cron" malumMHaTa LWe 3anoyYyHe Aa 3aneyaTtsa; ako MalumHaTta paboTy,
MaluMHaTa Wwe cnpe He3abaBHO U Le Bb306HOBK paboTaTa cv Npu HaTUCKaHe Ha byToHa "Crapt/Cron".

Bceku NbT, KOrato mawmnHaTta paboTu, HaTUCKaHeTo Ha 6yToHa ,,ABapuIMHO cnMpaHe” He3abaBHO Lie cnpe v
LLLe M3KNIoYM 3axpaHBaHeTo. 3a Aa Bb306HOBUTE paboTaTa, Tol TpAbBa Aa 6bae cBbpP3aH OTHOBO.

Korato mawwuHaTa He paboTu, HaTucHeTe 6yToHa "ABapuitHO cnupaHe" 3a 5 ceKyHAM U TERYLLMAT Bpoit
3aneyaTtaHu KyTUK LLe ce Hy/IMpa, HaTucHeTe 6yToHuTe "Crapt / Cton" n "ABapuitHo cnupaHne" 3a 10
CEeKYHAN U 06LMAT Bpoii Ha 3aneyvaTaHUTE KyTUM LLLE Ce HyunpaT.

3.4. MNouncrTeaHe u NnoAapPbKKa

BuWHaru nsknoyBaliTe yCTPOMWCTBOTO OT KOHTAKTa, Mpeaum Aa ro nounctuTe uam npubepere.
M3non3BaliTe caMo HEKOPO3UBHM MOYMCTBALLM NPenapaT 3a NOYMCTBaHE Ha NOBbPXHOCTTA.
M3nonsearite camo meKku, be3onacHu 3a xpaHa NpenapaTi 3a U3MMBAHE Ha YCTPOICTBOTO.

Cnep, nouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUYKM YacTM TpAabBa A3 6b4aT HAMbAHO M3CyLWEeHU, Npean aa ro
n3nonssaTe OTHOBO.

CbxpaHABaiiTe ypega Ha Cyxo U XNaaHOo MACTo, 6e3 Bnara 1 NpsaKa CbHYeBa CBETNMHA.

He npbcKaiiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTanaiTe Bbe BoAa.

He nossonsBaiiTe Ha BoAaTa Aa nNonajHe B YCTPOMCTBOTO Mpe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOpMyca
Ha yCTPOWCTBOTO.

MoyncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

YcTpoiicTBOTO TPAbBa Aa ce NpoBepsBa PeAOBHO, 3a Aa Ce NPOBEpPU TEXHUYECKATA MYy U3MPABHOCT U A3
ce OTKPUAT noBpeaun.

M3nonsBaiiTe MeKa, BaXKHa Kbpna 3a NnoYyncTeaHe.

He “3nonseaitte ocTpy n/Mam meTanHU NpeameTy 3a novymcrTeaHe (Hanp. TeseHa YeTka Wau meTasnHa
WnaTyna), 3aWoTo Te MoraT 4a NoBpeAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouucTBailTe YCTPOWMCTBOTO C KMCEMHHM BeLWecTBa, NpenapatM 3a MegMUMHCKM  Lenu,
paspeauTenu, ropuBo, macia WAM APYrM XMMMYECKM BelLecTBa, 3al0TO TOBA MOMKe A3 NnoBpeau
yCTPOMCTBOTO.

N3XBBPJIAHE HA U3MO/I3BAHWN YCTPOWCTBA:
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He “3XBbpAAITE TOBA YCTPOMCTBO B OBLLMHCKUTE CUCTEMM 3a OTNAAbUM. MpesaliTe ro B NyHKT 3a
peumKaMpaHe n cbbrpaHe Ha eNEeKTPUYECKU U eNEKTPUYECKU ypeaum. [poBepeTe CMMBO/IA BbPXY NMPOAYKTA,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakoBKaTa. MaacTmacute, M3NoN3BaHN 3a KOHCTPYMpPaHe Ha YCTPOWCTBOTO,
moraT fia 6b4aT peumKAMpaHn B CbOTBETCTBUE C TEXHWUTE MapKMPOBKU. M36UMpalikin Aa peumkampare, sue
AOMNpuHacATe 3HaYMTENHO 33 ONa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

CBbpsKeTe ce C MeCTHUTE B1acTM 33 MHPOPMALLMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbIKEHMNE 3a PeLmKIMpaHe.
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AUTO TO eyXeLpidlo Xpnotn £xel HeTadPAOTEL yla TN SLEUKOAUVGT OaG XPNOLUOTIOLWVTOS OUTOUATN

A petadpaon. Exouv yivel eUAoyeg poomdBeLeg yla TNV mapoxn akplBolg petadpaocnc. Qotooo,
Koplo autopatomnolnuévn petdadpaon dev sival TEAELa OUTE MTPOOPILTETAL VA AVIIKATACTHOEL TOUG
avBpwrnivoug petadpaotéc. To emionuo eyxelpiblo xprnotn elvat n ayyAwkn €kdoon. Tuxov
aoupdwvieg N dtadopég mou Snuioupyolvtal otn petadpoon Sev gival SEOUEUTIKEG Kal Sev £xouv
VOULKA oYU yla okomoUG cUUHOpdwong | emBoAng. Eav mpokUouv EpWTACELS OXETIKA HE TNV
okpiBela Twv mAnpodoplwv mou meplExovtal oto Eyxelpiblo xpriong, avotpefte otnv ayyAkn
£k600N AUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoon.

TeXvka oToLKELDL

Nepypadn MapapETpwv TN mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog AUTOUOTO HnXAvhua cdpAyLonNG UITOUKOALWY
Movtélo RCBS-720A
Ovopaotikr taon [V~] / ouxvotnta [Hz] 230/50
OvopaoTtikn toxug [W] 200
Méy. YPog koumeg/koUmeg [mm] 167
Awaotaoelg [mAdtog x Babog x upog; mm] 430 x 255 x 573
Bdpog [kg] 25,65

1. Tevikn mepypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kol anpoOoKomTn Xpron Tng cUCKEUNG. To
TpoloV €xeL OXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE OQUOTNPEG TEXVLKEG 0ONYLEC, XPNOLLOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuata teAeutaiag texvoloylag. EmutAéov, mapayetal cUpdpwva HE TA TIO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNna va avénoete tn Stdpkela (WG Tou TPOLOVTOC TNG CUOKEUNG Kal va dlacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TpoBAROTA, XPNOLULOTIOROTE TNV CUUPWVO LE TO TAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOLEG
ouvtApnong. Ta texvika dsdopéva kat oL Tpodlaypad£g 6 aUTO To eyXELPLSLo Xprotn elval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVOOTAC Slatnpel to Sikalwpa va kavel aAhayEg mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUCKEUN €XEL OXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopUPBou oto eldyloto, AauBdvovtag
unton TNV TexVoAoyLKN TIPO0S0o Kal TIC eUKaLpieg peiwong tou BopuBou.

(0]
-]
C-
>
o
"y

To mpoiov MAnpol ta oxXeTIKA potuTia aodadelag.

AlaBaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.

To TpolOV PETIEL VO AVOKUKAWVETALL.

MNPOEIAOMOIHZH! i NPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUel yla tn §ebopévn Kataotaon.
(veviko mpoelSomotntikd onua)

MPOZOXH! Mpoeldomnoinon nAektpomAnéiag!

2> B>

MPO3OXH! MNeplotpeddueva pépn, Kivbuvog eumAokng!
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MPO3OXH! Kivbuvog cuVOALDING xepLwv!

A\

NAPAKANQ THMEIQZITE! Ta oxéSLa o€ auto To eyXeLpiblo gival povo yla AGyoug ameLkOvLonG Kot
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VoL SLadEPOUV Ao TO MPAYLLOTLKO TPOIoV.

2. Aoddalela xpriong

A NPOZOXH! AwaBaote 0Aeg TIC tpoelSomolnoelg aodaAeiog Kat OAeC TLG 0dnyiec. H un tpnon twv

Ot 6pot’

TIPOELSOMOLNCEWY KaL TwV 08nyLwv Unopet va odnynoel o nAektpomAnéia, mupkayLld
Ka/f} coBapd TPAUUATIONO f akOUo Kat Bdvaro.

'guokeun" A "TPOIoV" XpNOLUOTOLOUVTOL OTLG TIPOELSOTOLAOELG KAl TG 08nyieg yla avadopd:

AUTOUOTO pnXAvhua cdbpAyLong UITOUKOALWY

2.1. HAektpkn acdaiela

a)

b)

d)

e)

f)

To ¢1g mpemel va taplalel otnv mpilo. Mnv tpomormnoleite to BUopo He Kavévav Tpomo. H xprnon
YVAGLWV BUCUATWY Kol avtiotolywy Mp{wy UELWVEL Tov Kivouvo nAektporAnéioag.

Amoduyete va ayyilete yelwuéva otolxeia Omwe owAnveg, Bepudotpeg, AéBnteg kat Puyeia. Yrapxel
auénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag €dv n yewpévn cuokeun ekteBel oe Ppoxn, £pBel oe aueon
enadn Le uypn embavela r Aettoupyet oe vypo meplBarlov. H eicodog vepol oTn GUOKEUN AUEAVEL
Tov kivbuvo {nuLdg otn ouokeun Kot NAekTpomAnéiag.

Mnv ayyilete tn cuokeun e Bpeyéva i LypA XEPLA.

Xpnotonotote To KAIAWSLO HOVOo yLa TNV PoPAENOEVN XpPron Tou. Mnv To XpnOLUOTOLELTE TTOTE yLa
va HETADEPETE TN CUOKEUN 1 yla va tpafnéete to ¢ig and tnv mpila. Kpatrjote to KaAwdlo pakpld
arnd ninyég Bepuotnrog, Aadia, atyUnpEG AKPES 1 KWVOUPEVA UEPN. Ta KOTECTPAUUEVA 1) UEPSEUEVA
KaAwdLa av&avouv tov kivéuvo nAektpomAnéiac.

EGv n Xxprion TG cUoKeUNG og LypO meplBallov bev pmopei va amodeuvxdel, Ba mpémel va edbappootel
OUOKEUN UTOAELOPEVOU peUpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel tov kivéuvo nAektpomAnéiog.

Mn XpnOLIOTOLELTE TN CUOKEUN €dv To KaAwdlo tpododociag elval KATECTPAUMEVO 1) TTAPOUGCLATEL
eudavr onuasdia ¢opag. Eva kateotpappuévo KaAwSLo pevpatog Ba mpénel va aviikataotabel ano
£€e1OIKEUEVO NAEKTPOAOYO 1) Tt TO KEVTPO GEPPLG TOU KOTAOKEUAOTH.

MNa va anogpuyete nhektpomAnéia, unv Bubilete to kaAwdlo, To PLG | TN CUCKEUN OE VEPO | AAAQ
uypa. Mn XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ BPEYUEVECG ETILDAVELEG.

Mnv To XpNOLUOTOLELTE Og TTIOAU Lypa TteptBaAAovta ) o dpeon yettvioon pe Sefapevég vepou.
Anotpéte To va Bpaxel n ouokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiog!

H cuokeur mpénel va cuvdeBel ae nAekTpikn mpila pe kaAwdio yeiwong.

Mplv amo tnv mpwtn Xpnon, eEAEYETe eav 0 TUMOG Kol TO PEURA TNG KUPLAG TACNG CUUUOPPWVOVTAL LUE
Ta oToLXEla Tou avaypadovtal otnv mvakida tumou.

2.2. Aoddalela oto Xwpo epyaciag

a)

b)

c)

d)

BeBawwBeite OtL 0 Ywpog epyaciag eival kaBapog kal KOAA GWTIOPEVOC. EVOC aKATAOTOTOG I KOKWG
dWTIOUEVOG XWPOG epyaciag pmopel va odnynoel oe atuxnuota. Mpoomabriote va okedrteite
UMPOOTA, MapATNPAOTE TL CUMPBALVEL KAl XPNOLUOTOLACTE TNV Kowr Aoylk Otav epydlecte Pe Tn
OUOKEUN).

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKEUR Ot SUVNTIKA EKPNKTIKO TeplBAAAov, ylo mapddelyuo mapouacio
eUMAEKTWY UYPWYV, agplwv | oKOvng. H ouokeun Tapdyel omvOnpeg mou pmopsi va avadAééouv
oKOVN N AVOOUULAOELG.

Eav bev elote BEPalol yla to €Gv TO TPOidV Asttoupysl cwotd 1 €av Slamotwoete {NULQ,
ETULKOWVWVIOTE LE TO KEVIPO OEPPLE TOU KATACKEVUAOTH.

MO&vo TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTOOKEUOOTH MIOPEL VAL KAVEL ETILOKEVEG OTO TPOLOV. MNnV ETUXELPrOETE
VOl KAVETE EMIOKEVEG HovoL oog!

Y& TeplmTwon mupKayldg, XpnoLlomoLliote évav mupooPeotipa okovng f Sofeldlov tou avOpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion o€ NAEKTPOPOPEC CUGKEUEC) yLOL VO TOV OB OETE.
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f)  Awatnprote outd Tto eyxelpiblo Slabéowo yiwa pellovtikn avadopd. EAv auti n OuoKeuR
petaPiBaotel o Tpito pépog, Ba mpémel va petapLpaotel To eyxelpidlo pali tnge.

g) QOuldtte ta otolxelo cuoKkeUOOLOG KAL TA PIKPA EEAPTAATO CUVAPLOAOYNONG O LEPOG TtoU Sev elvall
SlaBéouo ota maldia.

Qupapat! Otav  XpnOLWIOTIOLEITE TN OUCKEUR, TPOOTOTEVOTE T TASLA KAl  GAAOUG
TIOLPEVUPLOKOEVOUC,.

2.3. Mpoowrukn achaAsla

a) Mn XpnOLUOTOLEITE TN CUCKEUN OTAV EL0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL N} UTO TNV EMNPELA OAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GapUAKWY TIOU UIOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OGUOKEUNG.

b) H ouokeuny 6ev €xel oxedlaotel yla XElPLOUO amd dtopa (oupmepAapPovopévwy TaLSLWy) pe
TIEPLOPLOKEVEG VONTLKEC Kol aloOnTnpLakég AELToupyleg i ATopa Tou 8ev €X0UV OXETIKA eumelpla /Kat
yvwaon, ekto¢ €av emiPAEnovtal anod atopo unelBuvo yla Tty aodaleld toug 1 €xouv AdBeL odnyleg
yla TO WG va Xelpilovtal To CUCKEUN.

c) Otav epydlecte Pe TN CUOKEUN, XPNOLUOTOLNOTE TNV KOV AOYLKN Kal apaueivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVH ONMWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPRON TNG CUOKEUNG UNOPEL va o8nynoeL o€ coPfapoug
TPAUUATIONOUG.

d) T va anotpgete TNV Katd AdBog evepyomnoinon tTng cuokeunc, BeBatlwBeite 6tL o SlakdmTng sivat
otn Béon OFF mpLv cuv&£aeTe o€ pLa mnyr peVUOTOC.

e) Mn doparte papdld povxa 1 koopnpata. Kpatiote ta oAALd, Ta poUxo Kol Ta yAavTia MaKpLd ormd
Kwoupeva pépn. @apdld pouxa, KOOUAMATO N HAKPLAL HOAALGL UITOpPEl va TILAOTOUV Of€ KLVOUUEVA
HEPN.

f)  Houokeun &ev eivat mayvidt. Ta maldia npémnel va eruPAénovtal yia va dtacdaliotel otL dev nailouv
JLE TN GUOKEUN.

2.4. Aodalng xpnon CUOKEUNG

a)  Mnv unepPopTWVETE TN CUCKEUH. XPNOLULOTOLROTE Ta KOTAAMNAQ €pyaleila ylo T GUYKEKPLUEVN
gpyaoia. Mo owotd emAeyUévn CUOKeUn Ba ekTeEAEoEL TNV €pyacia yla thv omola oxeSldotnke
KAAUTEPA KO LE TILo aodaln Tpomo.

b) Mnv xpnolpomnoleite t cuokeun edv o Stakomtng "ON/OFF" dev Aettoupyei owotd (6ev evepyormolel
Kol amevepyomolel tn ouokeurn). OL OUOKEUEG TOu Sev UMopoUv va evepyomolnBolv Kal va
amevepyorolnBolv xpnolgomolwwvtog to &takomtn ON/OFF eival emikivbuveg, &ev Tpemel va
XPNOLUOTOLOUVTOL KOL TIPETIEL VAL ETILOKEUAOTOUV.

c) BePawwbBeite otL To BUoUA elval amoouvdedepévo amod TNV MPLla PV EMLXELPHOETE OMoleaSnTIoTE
PUBULOELG, OVTIKATACTACEL] €EOPTNUATWY 1 TPOTOU adrOETE TN OUOCKEUN OTNV AKPn. TETOLEG
npoduldtelg Ba pelwoouv Tov Kivduvo Tuxalag evepyomnoinong Tng CUCKEUNG.

d) Otav éev xpnolpormoleital, anodnkelote oe aoPaléG HEPOG, HOKPLE armd TadLd Katl dtopo ou Sgv
eival e€olkelwpéva Pe TN ouoKeur Kat Sev €xouv SlaBaoel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Umopel va
amoTeAE0EL KivOuVOo oTa XEPLO ATTELPWVY XPNOTWV.

e) AloTnprRoTE TN CUCKEUN OF APLOTN TEXVIKA Kotdotoon. Mpwv amo KABe xpron, eAEYXETE yLa YEVIKA
INULA, ELOIKA EAEYXETE TO KLVOUUEVA EEOPTALATA VLA POYLOEVA PEPN 1) OTOLKELD KOl YLOL OTIOLEGOATIOTE
AGAAEG OUVONKEG TIOU UTIOPEL va EMNpeAcouV TV acdalr Asttoupyia tng cuokeung. EGv evtomiotel
{NULd, MopaSWOTE TN GUOKEUN YLA ETILOKEVT TIPLV TN XPron.

f)  H emokeun A n ouvtpnon TNG CUOKEUNG Oa TIPEMEL VAL TIPAYHOTOTIOLELTAL Ao €EELSLKEVEVA ATOUA,
XpNnolpomoLwvtag pévo yvnota avraAlaktikd. Autd Ba e§aodahioel tnv aodaln xprion.

g) T va Stacdalioete TN AEITOUPYLKH OKEPOLOTNTA TNG CUCKEUNG, UNV adalpeiTe MPOOTATEUTIKA TToU
£xouv TornoBetnOel 0TO EPYOOTAOLO KAl LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

h)  Mnv ayyilete apBpwtd pépn 1 afecoudp €KTOC €AV N CUOCKEUN €XeL amoouvdeBel amod tnv mnyn
pelpaTog.

i) Houokeun dev elvat mayvidl. O kKaBapLOUOG KAL N CUVTHPNCN eV EMITPEMETAL VO TIPAYLOTOTOLOUVTAL
arnd nodla xwplc emiPAePn eviika.

j)  Anayopevletal n mapéuPacn otn G0N TNG CUCKEUNG YL aAAayr TWV TOPAUETPWY N TNG KATOOKEUNG
me.

k)  KpaTnoTe Tn CUOKEUN HAKPLA OO TNYEC PWTLAG Kol BeppoTnTag.
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)  Mnv kaAUmtete Ta avoiypata e€ogplopou!
m) Mnv €LOAYETE TA XEPLO OTO XWPO EPYACLAC TOU UNXavLaTog evw Asttoupyel. Kivbuvog tpavpatiopou.

A MNPOZOXH! Napd tov aodalny OXESLACIO TNG CUCKEUNG KOl TO TIPOOTATEUTLIKA XOPAKTNPLOTLKA TNG
KOL Ttapd tn XPrion mMpOcOeTwv oTOLXEiwv MOU TMpooTatelOUV ToV XElpLoth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG MIKPOG KivOUVOG OTUXAMATOC 1 TPAUUATIOMOU KOTA T XPHon TnG CUOKEUNG.
Meivete o€ eypriyopon Kal XpNOLLOTIOLOTE TV KOV AOYLKK) OTOV XPNOLLLOTIOLEITE T CUOKEUN.

3. Xpnowomnowote odnyleg

H cuokeun £xeL oxedlaotel yla va oppayilel To Kamakl yupw amnod tnv akpn tou doxelou. Eival oxedlaopuévo yla
Soxela pe dvolypa 55 mm kat péytoto Uog 167 mm.

To mpoiov mpoopiletal LOVOo yLo OLKLAKN Xpron.

O xpnotng evBUVeTaL yLa omtoladNIote {nuia pokUYPEL and akolola XPHor TG CUCKEVAG.

3.1. Meplypadry CUGKEUNG

1-AaBn
2 — KoAoUrtL amd KaoutooUkK

3.2. Mpostoluacia yla xprion

TONOOEZIA ZYZKEYHZ

H Beppokpaocia mepBaAlovtog Sev MPEMEL va elval peyalutepn amo 40°C Kal n GXETIKA vypaocia
HKpOTEPN amo 85%. E€aodaliote KaAO agplopd 0To SWUATLO OTO OMOLo XPNOLUOToLETAL N CUCKEUT). Oa
TPETTEL VOL UTIAPXEL QIOOTACT TOUAA)LoToV 10 cm petal kaBe MAEUPAG TNG CUGKEUNG KoL TOU Tolxou n
GAAWV QVTIKELLEVWV. H CUOKEUN TPETEL TAVTA VO XpNOLLOTIOLETAL OTaV £lval TomMoBeTnUEVN o€ emtinebn,
otaBepn, kabapr, Tuplpayn Kal oTeyvh eMLpAVEL KAL VA Elval LaKPLA Ao TtaldLd Kal ATOU e
TLEPLOPLOUEVEC VONTLKEC Kall aloOntnpLlakég Asttoupyieg. TOMOOETAOTE TN CUCGKEUN £TOL WOTE VOL £XETE
navta npocPaocn oto ¢ig pelUATOC. To KOAWSLO PEUUATOG TIOU Elval cUVOESEUEVO 0T CUOKEUR TIPETIEL VAL
eival cWoTA YELWHUEVO KOL VO OVTLOTOLXEL OTLG TEXVIKEC AEMTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.

3.3. Xprjon cUCKEUNG
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®  JUVSUAOTE TO UIMOUKAAL LE TO QVTLOTOLXO KOUTTAKL KOl TOTIOBETHOTE TO KATW UEPOG TOU
UITOUKAALOU OTO AQOTLYEVIO KAAOUTIL.

e [liéote tn AaPn) €toL wote n GLAAN KaL To KOTAKL va Bplokovtal EVTOg Tou eVPOUG TIECNG TOU
neploTpodLkol KaAouTiou.

e atrote to Kouumni Evapén / Alakory).

e Emavaldfete ta mapanavw BrApata yia va oppayioeTe MEPLOGOTEPA UTTOUKAALAL.

ROYAL

~ ceatering

CAN SEALER
QTYDEL 00000621

SUMQTY BeveubZl
STATE  WAITE

START POWER WORKING MALFUNCTION [T 1t eren

STOP JAN® ] (4] (]

‘Otav nmatnBel to koupri 'Start/Stop', To pnxavnua Ba apxicsl va oppayilel. edv to pnxdvnua Asttoupysei,
TO Hnxavnua Oa otapatiosl apécws kot Ba ouvexioel Tn Asltoupyia Tou otav matnBel To Kou i
«Evapén/Aakormn».

KaBe dpopd mou to pnxavnuo Asttoupyei, matwvrag to Kouprni 'Emergency Stop' Oa otapatiosl apEoWS
koL Ba anmoouvdebel n mapoxn pevATOC. Ma va cuveXLoTel N Aettoupyia, TPEMEL va emavaouvOeBeL.

‘Otav 1o pnxavnua Sev Aettoupyei, matiote To Kouumi 'Emergency Stop' yla 5 SeUTEPOAETTA KAl O TPEXWV
aplBudc odpaylopevwy koutiwy Ba undeviotel, matnote ta kouprd 'Start / Stop' kat 'Emergency Stop'
yla 10 dgutepOAenta Kal 0 cUVOALKOC aplBuog Ta oppayiopéva Soxeia Ba pndeviotouv.

3.4, KaBaplopdg kat cuvtripnon

a) Mavta vo armoouvSEETE TN CUCKEUH oo TNV IPila pLv TV KaBapioete f TNV adroETE LOKPLA.

b) Xpnowomnotiote pévo un Slafpwtikd kaBaploTika yla va kabapioete Tnv enmudavela.

¢) Xpnowuomoleite povo Amia, aodaln yia tpodLULA AmOPPUTIAVTLKA YLa VA TTAUVETE T OUCKEUN.

d) Meta tov kKaBapLopo TG CUOKEUNG, OAa Ta e€apTrpaTa Ba MPEMEL VA OTEYVWOOUV EVIEAWG TPV TN
XpNoLUomoLAoeTe Eova.

e) AmoBnkelote tn povada oe Enpo, Spooepo HEPOG, XWPIC uypacia kal dpeon ékBeon oTo NALAKO GwC.

f)  Mnv Yekdlete Tn cuokeun pe mibaka vepol Kat punv tn Bubilete oe vepod.

g) Mnv adnvete To VEPO VA ELOXWPNOEL UECA OTN CUCKEUN HECW TWV AEPAYWYWY OTOo TepiBAnUa TG
OUOKEUNG.

h) KoBapiote Toug agpaywyouq Le pla BolpToa Kol TIEMLECHEVO QEPQL.

i)  H ouokeun MpEMEL va. EAEYXETOL TAKTIKA YLa VAL EAEYXETOL N TEXVLKI TNG ATMOTEAECUATLKOTNTA KAl val
EVTOTILOTOUV TUXOV {NHULEC.

j)  Xpnowuomolnote éva LaAaKO, UYPO TaVL yLa Tov KaBapLopo.

k)  Mn xpnotpomoleite alyunpad f/kat HETOAALKA avTiKeipeva yla Tov kaBaplopo (m.x. cuppdtivy Bolptoa
1 LeTAAALKA omAtouAa) ylati propel va kataotpéPouv To UALKO TG eTiLdAVELOC TG CUCKEUNAC.

1) Mnv kaBapilete TN cuokeun Ue OELVN oUGia, TOPAYOVTEC yLA LOTPLKOUG OKOTIOUG, SLAAUTIKA, KaUoLua,
AASLa ) GAAEG XNULKEG OUCLEG YLOTL UTTOpPEL va KATOOTPEYOUV T GUCKEUN).
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AMNOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppinTeTe AUTA TN CUCKEUN O€ CUGTHATA OOTIKWY QTOPPLUUATWY. MapadwoTe To o€ £va onueio
avakOKAWoNG Kat cUAAOYHG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPLKWY cUoKeUwV. EAéyEte To cUBOAO oTO MPOIdY, oTO
EYXELPLOLO 08NYLWVY KL OTN cUCKeLAGia. Ta MAACTIKA TIOU XPNOLULOTIOLOUVTAL YLO TNV KATAOKEUH TNG
OUOCKEUNG UImopolV va avakUKAwBoUv cUudwva PE TG ONUAVOELG TOuG. EMAEéyovTag TNV avakukAwon
OUUBAAAETE ONUAVTLIKA OTNV TPOOoTAGia ToU ePLBAAAOVTOG LOG.

ETILKOLVWVIOTE LE TLG TOTUKEG OPXEG YLt TANPODOPLEG OXETLKA LLE TLG TOTILKEG EYKATAOTATELG AVAKUKAWONG.
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Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem strojnog prijevoda. UloZeni su
A razumni napori da se osigura tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrsen
niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska verzija.
Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu
uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija sadrzanih

u korisni¢kom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Automatski stroj za zatvaranje boca
Model RCBS-720A
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 200
Maks. Visina Salica/$alica [mm] 167
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 430 x 255 x 573
Tezina [kg] 25,65

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
prirucnikom i redovito obavljajte poslove odrZavanja. Tehni¢ki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
prirucniku su azurni. ProizvodaC zadrZzava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudéi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

o . vt
Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

PAZNJA! Rotirajuci dijelovi, opasnost od zapetljanjal!

PAZNJA! Opasnost od nagnjecenja ruke!

B> B> BRI
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A\

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
Automatski stroj za zatvaranje boca

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nac¢in mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za nosenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruZenju ne moze izbjeéi, potrebno je primijeniti uredaj za
zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje osStecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac¢ ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruZenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

Uredaj treba biti spojen na elektri¢nu uticnicu sa Zicom za uzemljenje.

Prije prve uporabe provjerite jesu li glavni napon i struja u skladu s navedenim podacima na tipskoj
plocici.

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)
c)

d)
e)

f)

g)

A

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte razmisljati unaprijed, promatrajte sto se dogada i koristite zdrav
razum pri radu s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami popraviti!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

DriZite ovaj priru¢nik dostupnim za buduée potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, priru¢nik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Upamtite! Prilikom koriStenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.
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b)

c)
d)
e)

f)

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provjerite je li prekidac u polozaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.4. Sigurno koriStenje uredaja

a)

b)

c)

d)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ "ON/OFF" ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuiti pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje su opasni, ne
smiju se koristiti i moraju se popraviti.

Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odlozZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanjiti rizik od slucajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehni¢kom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje |i opca
ostecenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oSteéenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

Popravak ili odrZzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Sstitnike i ne
otpustati vijke.

Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljuen iz izvora napajanja.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

DrZite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

Nemojte stavljati ruke u radni prostor stroja dok radi. Opasnost od ozljeda.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Uredaj je dizajniran za brtvljenje poklopca oko ruba limenke. Namijenjen je za spremnike s otvorom od 55 mm i
maksimalnom visinom od 167 mm.

Proizvod je namijenjen samo za kuénu upotrebu.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.
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3.1. Opis uredaja

1 - Rucka
2 — Gumeni kalup

3.2 Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaZnost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu,
vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehni¢kim podacima na etiketi proizvoda.

3.3. Upotreba uredaja

e Kombinirajte bocu s odgovaraju¢im cepom i stavite dno boce na gumeni kalup.

e  Pritisnite rucicu tako da boca i ¢ep budu unutar podrucja pritiskanja rotacijskog kalupa.
e  Pritisnite tipku Start/Stop.

e Ponovite gornje korake za zatvaranje vise boca.
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JTYDEL ©BB0UO.]
SUMQTY BoBounZ]
STATE  WAITE

START POWER WORKING MALFUNCTION [T 1er ey

STOP JAN® ] (4] (]

Kada se pritisne tipka 'Start/Stop', stroj ¢e zapoceti brtvljenje; ako stroj radi, stroj ¢e se odmah zaustaviti i
nastaviti s radom kada se pritisne tipka 'Start/Stop'.

Kad god stroj radi, pritiskom na tipku 'Emergency Stop' odmah ce se zaustaviti i iskljuciti napajanje. Za
nastavak rada, mora se ponovno spojiti.

Kada stroj ne radi, pritisnite tipku 'Emergency Stop' na 5 sekundi i trenutni broj zatvorenih limenki ée se
vratiti na nulu, pritisnite tipke 'Start/Stop' i 'Emergency Stop' na 10 sekundi i ukupan broj zatvorene
limenke Ce se vratiti na nulu.

3.4.  Cidenje i odrzavanje

a)
b)
c)
d)

Uvijek iskljucite uredaj prije Cis¢enja ili odlaganja.

Za CiSc¢enje povrSine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iS¢enje.

Za pranje uredaja koristite samo blage deterdzZente koji su sigurni za hranu.

Nakon ¢is¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja sunéevoj svjetlosti.

Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kudistu uredaja.

Ocistite otvore cetkom i komprimiranim zrakom.

Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uo€avanja osteéenja.

Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za cis¢enje (npr. zi€anu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to moZze ostetiti uredaj.

ODLAGANIJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moZze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertime
sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu, Zr. to

c Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos

turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Automatiné buteliy sandarinimo masina
Modelis RCBS-720A
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 200
Maks. Puodeliy / puodeliy aukstis [mm] 167
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 430 x 255 x 573
Svoris [kg] 25,65

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis grieZ¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uZtikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezZitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda
c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

[ 3
Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

DEMESIO! Besisukancios dalys, jsipainiojimo pavojus!

DEMESIO! Ranky suspaudimo pavojus!

B> B> BRI
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ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smgj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Savokos , jrenginys” arba ,,produktas” vartojamos jspé&jimuose ir instrukcijose:
Automatiné buteliy sandarinimo masina

2.1. Elektros sauga

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)
i)
i)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bidu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kistukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smuagio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko iStraukti i$
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios srovés jtaisg
(RCD). RCD naudojimas sumatzina elektros smagio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PazZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés priezitros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kistuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smugio pavojus!

Prietaisas turi bati prijungtas prie elektros lizdo su jzeminimo laidu.

PrieS pirma kartg naudodami patikrinkite, ar pagrindinés jtampos tipas ir srové atitinka duomenis,
nurodytus tipo lenteléje.

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

b)
c)

d)
e)

f)

g)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Prietaisas sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote paZeidimy, susisiekite su gamintojo
aptarnavimo centru.

Tik gamintojo techninés prieZitros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite taisyti patys!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuva (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

ISsaugokite §j vadovg, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.
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b)

c)
d)
e)

f)

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bty priziGrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie bty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nedévékite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirstines laikykite toliau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

c)

d)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduociai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Nenaudokite jrenginio, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (nejjungia ir neiSjungia jrenginio).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir i$jungti naudojant jjungimo/isjungimo jungiklj, yra pavojingi, jy
negalima naudoti ir juos reikia taisyti.

Pries$ reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j salj, jsitikinkite, kad kistukas istrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg netycia jjungti jrenginj.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés baklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrakusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaiso remontg arba technine priezilirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uZtikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo 3altinio.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziGros darby be suaugusio asmens prieZidros.
Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Neuzdenkite ventiliacijos angy!

Nekiskite ranky j masinos darbo vietg, kai jis veikia. Pavojus susizeisti.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Prietaisas skirtas sandarinti dangtelj aplink skardinés krasta. Jis skirtas konteineriams, kuriy anga yra 55 mm, o
maksimalus aukstis — 167 mm.

Produktas skirtas naudoti tik namuose.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusiag dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.
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3.1. Jrenginio apraSymas

T
g
@9

T ms T

1 -rankena
2 —guminé forma

3.2. PasiruoSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatira turi bti ne auksStesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — maZesné nei 85%.
Uztikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity objekty turi blti bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir
jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétumeéte prieiga prie maitinimo
kiStuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jzemintas ir atitikti gaminio etiketéje
nurodytus techninius duomenis.

3.3. Prietaiso naudojimas

e Sujunkite buteliukg su atitinkamu dangteliu ir uzdékite butelio dugng ant guminés formos.

e Paspauskite rankenéle taip, kad butelis ir dangtelis bty rotacinés formos spaudimo diapazone.
e  Paspauskite Start/Stop mygtuka.

e Pakartokite auksciau nurodytus veiksmus, kad uzdarytumeéte daugiau buteliy.
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Paspaudus mygtuka 'Start/Stop', masina pradés sandarinti; jei masina veikia, masina i$ karto sustos ir vél
pradés veikti paspaudus mygtukg ,,Start/Stop*“.

Kai masina veikia, paspaudus mygtuka ,Avarinis sustabdymas”, jis is karto sustos ir bus atjungtas
maitinimas. Norédami testi veikima, jj reikia vél prijungti.

Kai masina neveikia, 5 sekundes paspauskite mygtuka , Avarinis stabdymas” ir dabartinis uzdaryty
skardiniy skaicius bus atstatytas j nulj, 10 sekundziy paspauskite ,Start/Stop” ir ,,Emergency Stop”
mygtukus, o bendras uZdarytos skardinés bus atkurtos j nulj.

3.4, Valymas ir priezitra

a)
b)
c)
d)

Visada istraukite prietaisg i$ elektros tinklo pries valydami arba padédami.

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.

ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.

Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas.

ISvalykite ventiliacijos angas Sepeciu ir suslégtu oru.

Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvuma ir pastebéti bet
kokius pazeidimus.

Valymui naudokite minkstg, drégna Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

Nevalykite prietaiso ragstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrengin;j.

NAUDOTVY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbimg, labai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Masina automata de etansat sticle
Model RCBS-720A
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 200
Max. Tnaltimea cestilor/cdnilor [mm] 167
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] 430 x 255 x 573
Greutate [kg] 25,65

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

ATENTIE! Piese rotative, pericol de incurcare!

ATENTIE! Pericol de zdrobire de mana!

B> B> BRI
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VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Masina automata de etansat sticle

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

f)

Stecherul trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu impamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

Dispozitivul trebuie conectat la o priza electrica cu un fir de impamantare.

fnainte de prima utilizare, va rugdm sa verificati dacd tipul de tensiune principald si curentul sunt
conforme cu datele indicate pe placuta de identificare.

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

A

Asigurati-va cd locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Tncercati s ganditi inainte, observati ce se intdmpl3 si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

n caz de incendiu, utilizati un stingitor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis Tmpreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.
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2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau de persoane fara experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabilda pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
Imbracdmintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneazad corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului
ON/OFF sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnhainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Thainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pistrati aparatul in stare tehnicd perfecta. inainte de fiecare utilizare, verificati dacd exist3 deteriorri
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a identifica partile sau elementele
fisurate si pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se
constata o deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare nhainte de utilizare.

Reparatiile sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

Nu introduceti mainile in spatiul de lucru al masinii in timp ce acesta functioneaza. Risc de ranire.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Dispozitivul este conceput pentru a etansa capacul in jurul marginii cutiei. Este conceput pentru containere cu
o deschidere de 55 mm si o ihaltime maxima de 167 mm.

Produsul este destinat numai pentru uz casnic.
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Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1 Descrierea dispozitivului

1—Maner
2 —matrita de cauciuc

3.2. Pregatirea pentru utilizare

LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica
de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul
trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata, ignifuga si
uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel iIncat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

3.3. Utilizarea dispozitivului

e Combinati sticla cu capacul potrivit si puneti fundul sticlei pe matrita de cauciuc.

e  Apasati manerul astfel incat sticla si capacul sa se afle in intervalul de presare al matritei rotative.
e  Apasati butonul Start / Stop.

e Repetati pasii de mai sus pentru a sigila mai multe sticle.
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Cand butonul ,,Start/Stop” este apasat, masina va incepe sigilarea; daca masina functioneaza, masina se va
opri imediat si va relua functionarea atunci cand este apéasat butonul ,,Pornire/Oprire”.

Ori de cate ori masina functioneaza, apasarea butonului ,Oprire de urgenta” va opri imediat si va
deconecta sursa de alimentare. Pentru a relua functionarea, acesta trebuie reconectat.

Cand masina nu functioneaza, apasati butonul ,,Oprire de urgentd” timp de 5 secunde, iar numarul actual
de cutii sigilate se va reseta la zero, apésati butoanele ,,Pornire/Oprire” si ,Oprire de urgentd” timp de 10
secunde si numarul total de cutiile sigilate se vor reseta la zero.

3.4, Curatare si intretinere

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-l curata sau de a-l pune deoparte.

b)  Utilizati numai produse de curdtare non-corozive pentru a curata suprafata.

¢)  Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.

d) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet ihainte de a-l folosi din nou.

e) Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.

f)  Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

g) Nu l3sati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificile de ventilatie din carcasa
dispozitivului.

h)  Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

i)  Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

j)  Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

k)  Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

1) Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele
acestora. Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi toCen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razliCico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Avtomatski stroj za tesnjenje steklenic
Model RCBS-720A
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 200
maks. Visina skodelic/vrékov [mm] 167
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 430 x 255 x 573
Teza [kg] 25,65

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priroénikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

[ 3
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

POZOR! Vrtljivi deli, nevarnost zapletov!

POZOR! Nevarnost zmeckanine roke!

B> B> BRI
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UPOSTEVAIJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri€ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:
Avtomatski stroj za tesnjenje steklenic

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

d)

e)
f)

g)

h)
i)
j)
k)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektri¢nega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogode izogniti, je treba uporabiti napravo za diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektri¢ar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

Napravo je treba prikljuciti na elektri¢no vti¢nico z ozemljitveno Zico.

Pred prvo uporabo preverite, ali sta vrsta glavne napetosti in tok v skladu s podatki na tipski tablici.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)
c)

d)
e)

f)

g)

A

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno ali ¢e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo proizvajalCev servisni center. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gaSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.
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b)

c)
d)
e)

f)

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ce jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v poloZaju 1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

c)

d)

f)
g)
h)
j)
k)

m)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo "ON/OFF" ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za VKLOP/IZKLOP, so nevarne, jih ne smete
uporabljati in jih je treba popraviti.

Prepricajte se, da je vtic izklopljen iz vticnice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odlozite. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga
stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen e je naprava izkljucena iz vira napajanja.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

Ne vstavljajte rok v delovni prostor stroja, medtem ko ta deluje. Nevarnost poskodb.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Naprava je zasnovana za tesnjenje pokrova okoli roba plocevinke. Zasnovan je za posode z odprtino 55 mm in
maksimalno visSino 167 mm.

Izdelek je namenjen samo za domaco uporabo.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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3.1. Opis naprave

1 —-Rocaj
2 —Kalup za gumo

3.2 Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaZznost zraka pa ne sme biti niZja od 85%.
Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in
steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni,
Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi
funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektri¢nega vti¢a. Napajalni kabel,
priklju¢en na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.3. Uporaba naprave

e Kombinirajte steklenico z ustreznim pokrovckom in postavite dno steklenice na gumijasti model.
e  Pritisnite rocaj tako, da sta steklenica in pokrovcek znotraj obmocja stiskanja rotacijskega kalupa.
e  Pritisnite gumb Start / Stop.

e Ponovite zgornje korake, da zaprete vec steklenic.
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Ko pritisnete gumb 'Start/Stop', bo stroj zacel tesniti; ¢e stroj deluje, se bo stroj takoj ustavil in nadaljeval z
delovanjem, ko pritisnete gumb 'Start/Stop'.

Kadarkoli stroj deluje, se s pritiskom na gumb za zaustavitev v sili takoj ustavi in odklopi napajanje. Za
nadaljevanje delovanja ga je treba znova povezati.

Ko stroj ne deluje, pritisnite gumb 'Emergency Stop' za 5 sekund in trenutno Stevilo zaprtih plocevink se bo
ponastavilo na ni¢, pritisnite gumba 'Start/Stop' in 'Emergency Stop' za 10 sekund in skupno Stevilo zaprte
plocevinke bodo ponastavljene na nic.

3.4.  C(idenje in vzdrZevanje

a) Preden napravo ocistite ali pospravite, jo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

b)  Za ¢iscenje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

c)  Zapranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.

d) Po cis¢enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

e) Enoto shranjujte na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.

f)  Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

g) Ne dovolite, da voda pride v notranjost naprave skozi zracnike v ohisju naprave.

h)  Ocistite zracnike s krtaco in stisnjenim zrakom.

i)  Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.

j)  ZaCis€enje uporabite mehko, vlazno krpo.

k)  Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko posSkodujejo povrsinski material aparata.

I)  Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razreddili, gorivom, olji ali drugimi
kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odloditvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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